




Qualità certificata 
     per la tua sicurezza

L'evoluzione del tradizionale mezzo 

di custodia, che rappresenta la nostra 

storia, si affianca ad un più moderno 

e dinamico concetto di gestione e 

trattamento del denaro e, in una realtà 

che può essere solo quella globale dove 

BordognaGroup è presente.

La nostra azienda opera a livello globale 

offrendo una gamma universale di 

prodotti e servizi. Ci differenziamo 

dalla concorrenza proponendo servizi e 

prodotti di altissima qualità declinando 

efficienza, tradizione e innovazione.

Protagonisti del 
mercato globale

La Bordogna S.p.A. ha realizzato il 

proprio sistema di gestione per la qualità  

dichiarato conforme dal DNV alla norma 

UNI EN ISO 9001:2008.

Possiede la certificazione di prodotto 

Europea ECB•S, la certificazione NOS fino 

al livello segretissimo NATO.

La certificazione del sistema di qualità 

dimostra la volontà dell’azienda di fornire 

non soltanto prodotti di alta qualità (molti 

dei quali certificati secondo la Normativa 

Europea EN 1143-1 e EN 14450) ma, 

anche un servizio conforme agli standards 

elevati richiesti dai clienti.

Competenza, esperienza di decenni 

in questo settore e una assoluta 

affidabilità sono i vantaggi competitivi 

ed il valore aggiunto che offriamo ai 

nostri clienti. A loro disposizione si 

trova uno staff di tecnici specializzati 

nello studio di soluzioni personalizzate 

e curate in ogni loro aspetto, al fine 

di garantire sicurezza, funzionalità e 

design. 

Mettiamo la nostra esperienza e visione 

al servizio del cliente, per superarne le 

aspettative e far crescere il business.

Garanzia di qualità e 
competenza

Affidabilità a servizio 
del cliente

BordognaGroup è oggi un riferimento nazionale nel mercato della sicurezza passiva e vuole essere, sempre più, simbolo della qualità italiana nell'affollato 
panorama internazionale di settore. Fin dal 1943 una crescita costante ha accompagnato il nostro sodalizio premiandone la volontà, l'efficienza e la voglia 
di innovazione. Implementando tutti gli standard qualitativi, di sistema e di prodotto, ed erogando servizi a 360°, il gruppo ha intrapreso la via della 
professionalità e della qualità. L'esperienza maturata sul campo, le importanti risorse logistiche, le competenze tecniche e la struttura ali' avanguardia 
garantiscono, fin dall'inizio del progetto, l'affidabilità dei nostri prodotti, conformi e certificati, ciascuno secondo le specifiche normative di riferimento.
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Il BordognaGroup si riserva la facoltà, senza obbligo di preavviso, di apportare sui prodotti le modifiche tecniche o estetiche che riterrà utili al miglioramento qualitativo del prodotto
BordognaGroup reserves the right, without prior notice, to make technical or design changes in order to improve the quality of the product · BordognaGroup se réserve le droit, sans préavis, d'apporter des modifications techniques ou de conception afin d'améliorer la qualité du produit
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MUSA 230/E

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

81030 MUSA 150/C C 200 × 300 × 150 175 × 275 × 100 kg 10 Lt 10 1

81031 MUSA 200/C C 200 × 300 × 200 175 × 275 × 150 kg 11 Lt 14 1

81032 MUSA 230/C C 230 × 350 × 200 205 × 325 × 150 kg 14 Lt 10 1

81033 MUSA 280/C C 280 × 380 × 200 255 × 355 × 150 kg 18 Lt 14 1

81034 MUSA 300/C C 300 × 410 × 200 275 × 385 × 150 kg 21 Lt 16 1

81035 MUSA 340/C C 340 × 460 × 200 315 × 435 × 150 kg 26 Lt 21 1

81036 MUSA 420/C C 420 × 460 × 220 395 × 435 × 170 kg 31 Lt 29 1

81043 MUSA 280/TC TC 280 × 380 × 200 255 × 355 × 150 kg 18 Lt 14 1

81000 MUSA 215/E E 230 × 350 × 150 205 × 325 × 100 kg 15 Lt 7 1

81001 MUSA 230/E E 230 × 350 × 200 205 × 325 × 150 kg 16 Lt 10 1

81002 MUSA 280/E E 280 × 380 × 200 255 × 355 × 150 kg 19 Lt 14 1

81003 MUSA 300/E E 300 × 410 × 200 275 × 385 × 150 kg 22 Lt 16 1

81004 MUSA 340/E E 340 × 460 × 200 315 × 435 × 150 kg 27 Lt 21 1

81005 MUSA 420/E E 420 × 460 × 220 395 × 435 × 170 kg 31 Lt 29 1

9010

CASSEFORTI DA MURO
WALL SAFES

COFFRES-FORTS à EMMURER
MUSA

ÌÌ Disponibili con 3 tipi di serrature diverse

ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati al laser

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Le versioni con serratura elettronica sono fornite di 

serie con chiave pass d'emergenza

ÌÌ Available with 3 different locks

ÌÌ Frame and door made of laser-cut steel

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Standard electronic lock + emergency key lock

ÌÌ Disponible avec serrure électronique, serrure mécanique 

et serrure à clé. 

ÌÌ Port et cadre ont été découpés au laser

ÌÌ Charnières anti-dégondage 

ÌÌ Serrure électronique + clé de secours

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

2 
mm

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

* C: Chiave · Key · Clé - TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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VESTA 030/E

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

122.02.00.000 VESTA 020/C C 240 × 340 × 195 220 × 320 × 133 kg 15 Lt 9 1

122.08.00.000 VESTA 030/C C 320 × 420 × 195 300 × 400 × 133 kg 25 Lt 16 1

122.14.00.000 VESTA 040/C C 560 × 410 × 195 540 × 390 × 133 kg 35 Lt 28 1

122.06.00.000 VESTA 020/T T 240 × 340 × 195 220 × 320 × 133 kg 15 Lt 9 1

122.12.00.000 VESTA 030/T T 320 × 420 × 195 300 × 400 × 133 kg 25 Lt 16 1

122.18.00.000 VESTA 040/T T 560 × 410 × 195 540 × 390 × 133 kg 35 Lt 28 1

122.04.00.000 VESTA 020/E E 240 × 340 × 195 220 × 320 × 133 kg 15 Lt 9 1

122.10.00.000 VESTA 030/E E 320 × 420 × 195 300 × 400 × 133 kg 25 Lt 16 1

122.16.00.000 VESTA 040/E E 560 × 410 × 195 540 × 390 × 133 kg 35 Lt 28 1

9016

CASSEFORTI DA MURO
WALL SAFES

COFFRES-FORTS à EMMURER
VESTA

ÌÌ Porta smontabile

ÌÌ Acciaio al manganese a difesa delle serrature

ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati al laser

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Removable door 

ÌÌ Plate made of manganese to protect the locks

ÌÌ  Frame and door laser-cut steel

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Porte amovible 

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Port et cadre ont été découpés au laser

ÌÌ Charnières anti-dégondage

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

1,5 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S2
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300 EN 1300

* C: Chiave · Key · Clé - T: Combinazione meccanica · Combination lock · Combinaison mécanique - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

109.02.00.000 LORICA 82/C C 240 × 310 × 200 160 × 237 × 135 kg 14 Lt 5 -

109.04.00.000 LORICA 84/C C 400 × 310 × 200 320 × 237 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.08.00.000 LORICA 86/C C 310 × 400 × 200 230 × 332 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.18.00.000 LORICA 86L/C C 310 × 400 × 280 230 × 332 × 215 kg 25 Lt 16 1

109.28.00.000 LORICA 88/C C 500 × 400 × 200 420 × 332 × 135 kg 30 Lt 19 2

109.34.00.000 LORICA 88L/C C 500 × 400 × 280 420 × 332 × 215 kg 33 Lt 30 2

109.06.00.000 LORICA 84/T T 400 × 310 × 200 320 × 237 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.10.00.000 LORICA 86/T T 310 × 400 × 200 230 × 332 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.20.00.000 LORICA 86L/T T 310 × 400 × 280 230 × 332 × 215 kg 25 Lt 16 1

109.30.00.000 LORICA 88/T T 500 × 400 × 200 420 × 332 × 135 kg 30 Lt 19 2

109.36.00.000 LORICA 88L/T T 500 × 400 × 280 420 × 332 × 215 kg 33 Lt 30 2

109.03.00.000 LORICA 82/E E 240 × 310 × 200 160 × 237 × 135 kg 14 Lt 5 -

109.07.00.000 LORICA 84/E E 400 × 310 × 200 320 × 237 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.12.00.000 LORICA 86/E E 310 × 400 × 200 230 × 332 × 135 kg 22 Lt 10 1

109.22.00.000 LORICA 86L/E E 310 × 400 × 280 230 × 332 × 215 kg 25 Lt 16 1

109.32.00.000 LORICA 88/E E 500 × 400 × 200 420 × 332 × 135 kg 30 Lt 19 2

109.38.00.000 LORICA 88L/E E 500 × 400 × 280 420 × 332 × 215 kg 33 Lt 30 2

LOrICA 86/E

LORICA
COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

7016 7038

CASSEFORTI DA MURO
WALL SAFES

COFFRES-FORTS à EMMURER

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

2 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S1
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300 EN 1300

ÌÌ Interno vellutato 

ÌÌ Porta smontabile

ÌÌ Doppia piastra in acciaio al manganese a difesa 

delle serrature

ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati al laser

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Refined velvet interior 

ÌÌ Removable door 

ÌÌ Double plate made of manganese to protect the locks 

ÌÌ Frame and door laser-cut steel

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Intérieur en velours raffiné

ÌÌ Porte amovible 

ÌÌ Protection renforcée avec deux plaque en manganèse

ÌÌ Port et cadre ont été découpés au laser

ÌÌ Charnières anti-dégondage

* C: Chiave · Key · Clé - T: Combinazione meccanica · Combination lock · Combinaison mécanique - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

PrE-111 ANDROMEDA 20/C III C 410 × 450 × 320 310 × 350 × 195 kg 37 Lt 21 1

PrE-113 ANDROMEDA 35/C III C 480 × 450 × 320 380 × 350 × 195 kg 50 Lt 26 1

PrE-114 ANDROMEDA 45/C III C 600 × 450 × 320 500 × 350 × 195 kg 60 Lt 34 1

PrE-115 ANDROMEDA 55/C III C 600 × 570 × 320 500 × 470 × 195 kg 70 Lt 46 1

PrE-117 ANDROMEDA 100/C III C 730 × 600 × 400 630 × 500 × 275 kg 95 Lt 87 1

III
EN 1143-1

ANDrOMEDA 55/C

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR 

VAr0185 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0175 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0172 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0173 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0176 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0005 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0186 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0117 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0021 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0174 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

VAr0006 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" Andromeda 35 - 45 - 55 - 100

7035

CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 WALL SAFES

COFFRES-FORTS à EMMURER CERTIFIÉS EN 1143-1
ANDROMEDA

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

50
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

EN 1300

B

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ La sola serie di casseforti da muro in commercio 

certificata in III Livello, secondo la rigida Normativa 

Europea EN 1143-1

ÌÌ Contenuto interno assicurabile fino a € 413.000

ÌÌ Barre fisse all’interno battente a funzione 

antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Sporgenza maniglia: 35 mm

ÌÌ The only series of wall safes on the market certified EN 

1143-1 Class III

ÌÌ Inner content insurable up to € 413.000

ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars inside the door 

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Handle juts out 35 mm

ÌÌ La seule série de coffres-forts à emmurer sur le marché 

certifiée EN 1143-1 Classe III 

ÌÌ Contenu interne assurable jusqu'à € 413,000 

ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du côte charnière 

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Poignée saillante: 35 mm

* C: Chiave · Key · Clé
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P/01/C

A 295

B 330

C 425

D 85

E 10

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) LUCE NETTA DI PASSAGGIO PESO CAPACITÀ
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) DOOR PASSAGE WEIGHT VOLUME
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) PASSAGE LIBRE POIDS VOLUME

101.25.00.000 P/01/C C 430 × 330 × 300 300 × 300 × 275 225 × 225 kg 30 Lt 25

7016

CASSEFORTI A PAVIMENTO
FLOOR SAFES

COFFRES-FORTS à ENTERRER
P/01

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Protezione ideale per gli incassi della giornata 

di piccole e medie aziende quali ad esempio 

supermercati, negozi, distributori di benzina 

nonché per tutte le abitazioni

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Ideal protection for the day’s takings for small and 

medium-sized businesses such as for example 

supermarkets, shops, petrol stations as well as all types 

of residence

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Ils sont la protection idéale pour les recettes de la journée 

pour les petites et moyennes entreprises telles que par 

exemple les supermarchés, les magasins, les stations-

service ainsi que tous les types de résidence

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

* C: Chiave · Key · Clé
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TIGEr S/E

LAPTOP/E

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

052201-00002 TIGER S/E EP 200 × 310 × 220 192 × 306 × 158 kg 6,2 Lt 8 -

052202-00002 TIGER M/E EP 250 × 350 × 250 242 × 346 × 188 kg 11 Lt 14 -

91000101 LAPTOP/C C 260 × 500 × 410 250 × 480 × 340 kg 23 Lt 41 -

91000281 LAPTOP/E EP 260 × 500 × 410 250 × 480 × 340 kg 23 Lt 41 -

90047035

LAPTOPTIGER

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

CASSEFORTI PER HOTEL E COMUNITÀ
HOTEL SAFES

COFFRE-FORT HÔTEL
TIGER - LAPTOP

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

5
mm

8
mm

LAPTOPTIGER

TIGEr

ÌÌ Serratura elettronica con codice utente 3-8 cifre 

ÌÌ Apertura d’emergenza meccanica

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

LAPTOP

ÌÌ Indicate per la custodia di computer portatili

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Disponibile con serratura chiave o elettronica con 

chiave di sblocco (pass)

TIGER

ÌÌ Provided with electric lock 3 to 8 sided user code

ÌÌ Mechanical emergency opening

ÌÌ Standard holes drilled in the rear panel and the base 

(securing material included)

LAPTOP

ÌÌ Designed for the storage of laptop

ÌÌ Standard holes drilled in the rear panel and the base 

(securing material included)

ÌÌ Key or electronic lock plus emergency key (pass)

TIGER

ÌÌ Code utilisateur 3 à 8 chiffres

ÌÌ Ouverture d'urgence avec clé

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

LAPTOP

ÌÌ Conçus pour le stockage de l'ordinateur portable

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Fournis avec serrure à clé or électronique (pass)

* C: Chiave · Key · Clé - EP: Elettronica + Chiave pass · Electronic + Pass key · Électronique + Clé pass 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

81011 GIUNO 250/C C 250 × 350 × 250 238 × 338 × 200 kg 28 Lt 16 1

81013 GIUNO 300/C C 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 kg 37 Lt 26 1

81021 GIUNO 250/E E 250 × 350 × 250 238 × 338 × 200 kg 28 Lt 16 1

81023 GIUNO 300/E E 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 kg 37 Lt 26 1

GIUNO 250/E

GIUNO 250/C

CASSEFORTI A MOBILE
FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER
GIUNO

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Serratura elettronica con chiave pass d'emergenza

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Standard holes drilled in the rear panel and the base 

(securing material included)

ÌÌ Electronic lock with emergency key lock

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Fournis avec serrure à clé or électronique (pass)

9010

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

6 
mm

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

124.51.00.000 ARDEA 740/C C 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 kg 37 L 36 1

124.54.00.000 ARDEA 750/C C 352 × 435 × 380 341 × 425 × 309 kg 49 L 45 1

124.57.00.000 ARDEA 760/C C 332 × 485 × 380 321 × 475 × 309 kg 51 L 47 1

124.60.00.000 ARDEA 770/C C 432 × 485 × 380 421 × 475 × 309 kg 58 L 62 1

124.63.00.000 ARDEA 780/C C 532 × 485 × 380 521 × 475 × 309 kg 72 L 77 1

124.66.00.000 ARDEA 790/C C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 309 kg 84 L 91 1

124.52.00.000 ARDEA 740/E E 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 kg 37 L 36 1

124.55.00.000 ARDEA 750/E E 352 × 435 × 380 341 × 425 × 309 kg 49 L 45 1

124.58.00.000 ARDEA 760/E E 332 × 485 × 380 321 × 475 × 309 kg 51 L 47 1

124.61.00.000 ARDEA 770/E E 432 × 485 × 380 421 × 475 × 309 kg 58 L 62 1

124.64.00.000 ARDEA 780/E E 532 × 485 × 380 521 × 475 × 309 kg 72 L 77 1

124.67.00.000 ARDEA 790/E E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 309 kg 84 L 91 1

CON FERITOIA (dimensioni feritoia: 12 × 218) · with slot (slot dimensions: 12 × 218) · avec fente (dimensions de la fente: 12 × 218)

124.69.00.000 ARDEA 750/C FER C 352 × 435 × 380 341 × 425 × 309 kg 49 L 45 1

124.72.00.000 ARDEA 790/C FER C 632 × 485 × 380 621 × 475 × 309 kg 84 L 91 1

124.70.00.000 ARDEA 750/E FER E 352 × 435 × 380 341 × 425 × 309 kg 49 L 45 1

124.73.00.000 ARDEA 790/E FER E 632 × 485 × 380 621 × 475 × 309 kg 84 L 91 1

ArDEA 780/C

ArDEA 790/E FEr

7016

CASSEFORTI A MOBILE
FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER
ARDEA

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

5 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

CERTIFICAZIONE (esclusa versione con feritoia)
CERTIFICATION (excluding version with slot)
CERTIFICATION (hors version avec fente)

S1
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Porta smontabile

ÌÌ Telaio e porta in acciaio tagliati al laser

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ La versione con feritoia è studiata per la attività 

di piccola e media distribuzione con necessità di 

proteggere notevoli quantità di denaro lasciandole 

solo una minima parte esposta al rischio di rapina

ÌÌ Removable door 

ÌÌ Frame and door made of laser-cut steel

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ The version with slot, designed for retail trade having 

the need to protect huge quantities of cash leaving just a 

smaller part of it exposed to the risk of robbery

ÌÌ Porte amovible 

ÌÌ Port et cadre ont été découpés au laser

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ La version avec fente permet le dépôt d'espèces et 

d'enveloppes sans ouvrir la porte.

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

124.01.00.000 ARES 640/C C 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 kg 48 L 22 1

124.04.00.000 ARES 650/C C 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 kg 64 L 40 1

124.07.00.000 ARES 660/C C 332 × 485 × 450 277 × 431 × 357 kg 66 L 43 1

124.10.00.000 ARES 670/C C 432 × 485 × 450 377 × 431 × 357 kg 76 L 58 1

124.13.00.000 ARES 680/C C 532 × 485 × 450 477 × 431 × 357 kg 93 L 73 1

124.16.00.000 ARES 690/C C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 kg 107 L 89 1

124.02.00.000 ARES 640/E E 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 kg 48 L 22 1

124.05.00.000 ARES 650/E E 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 kg 64 L 40 1

124.08.00.000 ARES 660/E E 332 × 485 × 450 277 × 431 × 357 kg 66 L 43 1

124.11.00.000 ARES 670/E E 432 × 485 × 450 377 × 431 × 357 kg 76 L 58 1

124.14.00.000 ARES 680/E E 532 × 485 × 450 477 × 431 × 357 kg 93 L 73 1

124.17.00.000 ARES 690/E E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 kg 107 L 89 1

CON FERITOIA (dimensioni feritoia: 12 × 218) · with slot (slot dimensions: 12 × 218) · avec fente (dimensions de la fente: 12 × 218)

124.19.00.000 ARES 650/C FER C 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 kg 64 L 40 1

124.22.00.000 ARES 690/C FER C 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 kg 107 L 89 1

124.20.00.000 ARES 650/E FER E 352 × 435 × 450 297 × 381 × 357 kg 64 L 40 1

124.23.00.000 ARES 690/E FER E 632 × 485 × 450 577 × 431 × 357 kg 107 L 89 1

ArES 690/E FErArES 690/E

ArES 660/E

EN 13501-1

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

- ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Ares 660-670-680-690

9016

CASSEFORTI A MOBILE A DOPPIA PARETE
DOUBLE WALLED FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à DOUBLE-PAROI
ARES

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

5+2 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

CERTIFICAZIONE (esclusa versione con feritoia)
CERTIFICATION (excluding version with slot)
CERTIFICATION (hors version avec fente)

S2
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Struttura a doppia parete

ÌÌ Porta smontabile

ÌÌ Pareti dell'involucro e la porta sono coibentati 

con un materassino autoestinguente ed isolante 

certificato EN 13501-1

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Disponibile una versione con feritoia

ÌÌ Double wall structure

ÌÌ Removable door 

ÌÌ The casing walls an the door are insulated by an EN 

13501-1 athermic and self-extinguishing insulating 

mattress

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Available a version with slot

ÌÌ Ensemble du corps double-paroi

ÌÌ Porte amovible 

ÌÌ Les parois sont isolés avec un EN 13501-1 thermique et 

auto-extinguible matelas isolant

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ La version avec fente permet le dépôt d'espèces et 

d'enveloppes sans ouvrir la porte.

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

105.10.00.000 NOMOS 065/C C 650 × 500 × 450 618 × 476 × 365 kg 185 Lt 105 1

105.15.00.000 NOMOS 085/C C 850 × 500 × 450 818 × 476 × 365 kg 220 Lt 140 1

105.20.00.000 NOMOS 110/C C 1100 × 550 × 500 1068 × 526 × 415 kg 290 Lt 220 2

105.11.00.000 NOMOS 065/TC TC 650 × 500 × 450 618 × 476 × 365 kg 185 Lt 105 1

105.16.00.000 NOMOS 085/TC TC 850 × 500 × 450 818 × 476 × 365 kg 220 Lt 140 1

105.21.00.000 NOMOS 110/TC TC 1100 × 550 × 500 1068 × 526 × 415 kg 290 Lt 220 2

NOMOS 110/C

NOMOS 085/TC

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR 

VAr0001 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" Nomos /C

VAr0002 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" Nomos /C

VAr0115 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" Nomos /C

VAr0006 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" Nomos /C

VAr0007 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC" Nomos /C

VAr0117 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" Nomos /C

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES DIM. · DIM. · DIM CHIUSURA · LOCKS · SERRURE PER · FOR · POUR 

105.10.20.110 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - - Nomos 065 - 085

105.20.20.110 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - - Nomos 110

125.05.00.000 Tesoretto “T” a 1 vano orizzontale · Inner box “T” 1 horiz. compartment · Coffre intérieur “T” 1 compart. horiz. 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.10.00.000 Tesoretto “T/90” a 1 vano orizz. ap. a 90° · Inner box “T/90” 1 H compart. op. at 90° · Coffre intérieur “T/90” 1 H compart. ouv. 90° 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.25.00.000 Tesoretto “T/1” a 1 vano orizzontale · Inner box “T/1” 1 horizontal compartment · Coffre intérieur “T/1” 1 compart. horizontal 180 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.15.00.000 Tesoretto “T/2” a 2 vani orizzontali · Inner box “T/2” 2 horizontal compartments · Coffre intérieur “T/2” 2 compart. horizontales 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.20.00.000 Tesoretto “T/2V” a 2 vani verticali · Inner box “T/2V” 2 vertical compartments · Coffre intérieur “T/2V” 2 compartments verticales 356 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

CASSEFORTI A MOBILE
FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER
NOMOS

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

12 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

12
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S2
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

7016 7038

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

* C: Chiave · Key · Clé - TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

B1410000 SIRIO 60/C C 560 × 540 × 450 470 × 450 × 300 kg 180 Lt 63 1

B1420000 SIRIO 90/C C 750 × 540 × 450 660 × 450 × 300 kg 230 Lt 89 2

B1430000 SIRIO 140/C C 1000 × 550 × 540 900 × 450 × 380 kg 380 Lt 141 2

B1440000 SIRIO 200/C C 1230 × 600 × 540 1130 × 500 × 380 kg 490 Lt 197 3

B1450000 SIRIO 300/C C 1500 × 750 × 540 1400 × 650 × 380 kg 670 Lt 318 3

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0187 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" 

VAr0124 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 

VAr0018 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" 

VAr0177 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0125 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0005 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

VAr0007 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC"

VAr0117 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE"

VAr0021 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0174 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0006 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

B141k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Sirio 60 - 90

B143k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Sirio 140

B144k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Sirio 200

B145k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Sirio 300

682.02.00.000 Tesoretto "TS" chiusura doppia mappa (250 × 390 × 320) · Inner box "TS" (250 × 390 × 320) · Coffre intérieur "TS" (250 × 390 × 320) Sirio 140 - 200 -300

SIrIO 140/C

7016

CASSEFORTI A MOBILE
FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER
SIRIO

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Costruita in conformità agli standards della 

Normativa ANIA grado “A”

ÌÌ Corpo e battente costruiti con un involucro in 

lamiera di acciaio, all’interno del quale viene 

costipato un conglomerato cementizio resistente 

agli attacchi con mezzi meccanici e termici

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Designed to meet “A”-rate standards, as set by the Italian 

association of insurance companies, ANIA

ÌÌ The body and the wings are made of steel sheet covering 

the armoring core, which gives protection against both 

mechanical and thermal attacks

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Évalués à la classe "A" selon l'ANIA normes

ÌÌ Le corps donne une protection contre les attaques à 

la attaques mécaniques et thermiques, utilisant les 

meilleurs outils disponibles

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

* C: Chiave · Key · Clé
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ÌÌ Le pareti dell’involucro sono coibentate con un 

composto ad alta resistenza ed elasticità

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ rivestimento interno in velluto color champagne

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 25 mm

ÌÌ The walls of the shell are insulated with a compound of 

high resistance and elasticity

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Champagne-colored velvet interior

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Handle juts out 25 mm

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
AKRINA

I
EN 1143-1

CODICE MODELLO APERTURA LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL OPENING EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL OUVERTURE CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

118.14.00.000 AKRINA 36 HL/E Destra · Right · Droite I E 360 × 450 × 350 300 × 385 × 245 kg 69 Lt 28 1

118.13.00.000 AKRINA 36 HLSX/E Sinistra · Left · Gauche I E 360 × 450 × 350 300 × 385 × 245 kg 69 Lt 28 1

118.29.00.000 AKRINA 36 VL/E Destra · Right · Droite I E 450 × 360 × 350 385 × 300 × 245 kg 66 Lt 28 1

118.28.00.000 AKRINA 36 VLSX/E Sinistra · Left · Gauche I E 450 × 360 × 350 385 × 300 × 245 kg 66 Lt 28 1

AkrINA 36 VL/E

AkrINA 36 VL/E

7016 7038

EN 1300
22 

mm

ÌÌ Les parois sont isolés avec un composé de haute résistance 

et élasticité

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Intérieur en velours raffiné couleur champagne

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 25 mm

* E: Elettronica · Electronic · Electronique 

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE
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ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES DIM. · DIM. · DIM CHIUSURA · LOCKS · SERRURE 

117.05.30.204 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - -

125.05.00.000 Tesoretto “T” a 1 vano orizzontale · Inner box “T” 1 horizontal compartment (180 × 417 × 295 · Coffre intérieur “T” 1 compartments horizontal 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé

125.10.00.000 Tesoretto “T/90” a 1 vano orizz. apertura a 90° · Inner box “T/90” 1 horizontal compart. op. at 90° · Coffre intérieur “T/90” 1 H compart. ouverture 90° 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé

125.25.00.000 Tesoretto “T/1” a 1 vano orizzontale · Inner box “T/1” 1 horizontal compartment · Coffre intérieur “T/1” 1 compartment horizontal 180 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé

125.15.00.000 Tesoretto “T/2” a 2 vani orizzontali · Inner box “T/2” 2 horizontal compartments · Coffre intérieur “T/2” 2 compartments horizontales 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé

125.20.00.000 Tesoretto “T/2V” a 2 vani verticali · Inner box “T/2V” 2 vertical compartments · Coffre intérieur “T/2V” 2 compartments verticales 356 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé

AkrA 63/E

AkrA 81/E

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

117.06.00.000 AKRA 45/C I C 450 × 500 × 420 370 × 420 × 317 kg 105 Lt 49 1

117.21.00.000 AKRA 63/C I C 630 × 500 × 420 550 × 420 × 317 kg 135 Lt 73 1

117.36.00.000 AKRA 81/C I C 810 × 500 × 420 730 × 420 × 317 kg 165 Lt 97 2

117.51.00.000 AKRA 99/C I C 990 × 500 × 420 910 × 420 × 317 kg 195 Lt 121 2

117.07.00.000 AKRA 45/E I E 450 × 500 × 420 370 × 420 × 317 kg 105 Lt 49 1

117.22.00.000 AKRA 63/E I E 630 × 500 × 420 550 × 420 × 317 kg 135 Lt 73 1

117.37.00.000 AKRA 81/E I E 810 × 500 × 420 730 × 420 × 317 kg 165 Lt 97 2

117.52.00.000 AKRA 99/E I E 990 × 500 × 420 910 × 420 × 317 kg 195 Lt 121 2

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
AKRA

I
EN 1143-1

7016 7038

EN 1300

A 12 
mm

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Le pareti dell’involucro sono coibentate con un 

composto ad alta resistenza ed elasticità

ÌÌ Quattro dei cinque lati dell’involucro sono a tripla 

parete

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 25 mm

ÌÌ The walls of the shell are insulated with a compound of 

high resistance and elasticity

ÌÌ Four of the five sides of the shell itself have a triple wall 

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Handle juts out 25 mm

ÌÌ Les parois sont isolés avec un composé de haute résistance 

et élasticité

ÌÌ Quatre des cinq côtés de la coque elle-même avoir une 

triple paroi

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 25 mm

EN 1300

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

117.16.00.00A CHRONO 1/E I E 450 × 500 × 420 370 × 420 × 317 kg 105 Lt 49 1

117.31.00.00A CHRONO 2/E I E 630 × 500 × 420 550 × 420 × 317 kg 135 Lt 73 1

117.46.00.00A CHRONO 3/E I E 810 × 500 × 420 730 × 420 × 317 kg 165 Lt 97 2

117.56.00.00A CHRONO 4/E I E 990 × 500 × 420 910 × 420 × 317 kg 195 Lt 121 2

ChrONO 4/E

ChrONO 3/E

ChrONO 2/E

ChrONO 1/E

EFFETTO
CARBONIO

BIANCO 
AVUS

GIALLO
MODENA

ROSSO
CORSA NERO

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
CHRONO

I
EN 1143-1 EN 1300

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Colori, allestimenti e design che si ispirano al 

mondo delle auto da corsa sono ciò che distingue 

la cassaforte ChrONO da qualsiasi altro prodotto in 

commercio

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 25 mm

ÌÌ Colours, layouts and designs: details of the world of car 

racing are what distinguishes the safe CHRONO from any 

other product on the market

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Handle juts out 25 mm

ÌÌ Les couleurs, les modèles et dessins: des détails sur le 

monde de la course automobile sont ce qui distingue le 

CHRONO par tout autre produit sur le marché

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 25 mm

* E: Elettronica · Electronic · Electronique 

12 
mm

COLORE A SCELTA
COLOUR CHOICE
CHOIX DE COULEUR

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

B1620000 ELIOS 60/TC I TC 560 × 540 × 450 470 × 450 × 300 kg 200 Lt 63 1

B1630000 ELIOS 90/TC I TC 750 × 540 × 450 660 × 450 × 300 kg 250 Lt 89 2

B1640000 ELIOS 140/TC I TC 1000 × 550 × 540 900 × 450 × 380 kg 380 Lt 141 2

B1650000 ELIOS 200/TC I TC 1230 × 600 × 540 1130 × 500 × 380 kg 490 Lt 197 3

B1660000 ELIOS 300/TC I TC 1500 × 750 × 540 1400 × 650 × 380 kg 670 Lt 318 3

ELIOS 200/TC

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0004 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC"

VAr0116 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE"

VAr0134 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0178 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0053 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0055 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD"

VAr0054 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD" avec display

VAr0057 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD"

VAr0056 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD" avec display

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

B141k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Elios 60 - 90

B143k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Elios 140

B144k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Elios 200

B145k888 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire Elios 300

682.02.00.000 Tesoretto "TS" chiusura doppia mappa (250 × 390 × 320) · Inner box "TS" (250 × 390 × 320) · Coffre intérieur "TS" (250 × 390 × 320) Elios 140 - 200 -300

7016

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
ELIOS

I
EN 1143-1 EN 1300

A

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Corpo e battente sono costruiti con un involucro in 

lamiera di acciaio, al cui interno viene costipata la 

corazzatura monolitica polivalente, resistente agli 

attacchi condotti con i più potenti mezzi meccanici 

e termici 

ÌÌ Il battente ed i punti vitali delle casseforti sono 

protetti anche sul perimetro

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ  Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The body and the wings give protection against both 

mechanical and thermal attacks

ÌÌ The safe wing and vital areas are provided with special 

anti-drill barriers, even along their perimeters

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Le corps donne une protection contre les attaques à 

la attaques mécaniques et thermiques, utilisant les 

meilleurs outils disponibles

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

* TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

PrN-111 HORUS 20/C III C 410 × 450 × 345 310 × 350 × 175 kg 120 Lt 19 1

PrN-112 HORUS 25/C III C 410 × 450 × 400 310 × 350 × 230 kg 132 Lt 25 1

PrN-113 HORUS 35/C III C 480 × 450 × 435 380 × 350 × 265 kg 160 Lt 35 1

PrN-114 HORUS 45/C III C 600 × 450 × 435 500 × 350 × 265 kg 192 Lt 46 1

PrN-115 HORUS 55/C III C 600 × 570 × 410 500 × 470 × 240 kg 225 Lt 56 1

PrN-116 HORUS 75/C III C 600 × 600 × 470 500 × 500 × 300 kg 255 Lt 75 1

PrN-117 HORUS 100/C III C 730 × 600 × 490 630 × 500 × 320 kg 306 Lt 100 1

PrN-118 HORUS 150/C III C 820 × 600 × 590 720 × 500 × 420 kg 375 Lt 151 1

PrN-119 HORUS 200/C III C 1060 × 600 × 590 960 × 500 × 420 kg 464 Lt 201 2

PrN-120 HORUS 275/C III C 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 kg 584 Lt 273 2

III
EN 1143-1

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR 

VAr0188 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0168 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0170 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0171 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0166 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0032 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0189 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0132 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0138 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0169 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

VAr0033 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" horus 35-45-55-75 -100-150-200-275

hOrUS 150/C

hOrUS 55/C

hOrUS 35/C

7035

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
HORUS

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Barre fisse all’interno battente a funzione 

antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 35 mm

ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars inside the door 

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 35 mm

ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du côte charnière 

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 35 mm

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

50 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

50
mm

* C: Chiave · Key · Clé 
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III
EN 1143-1

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

013362-60104 RUBIN PRO 30/C III C 1060 × 745 × 628 963 × 640 × 450 kg 580 Lt 277 2

013363-60106 RUBIN PRO 40/C III C 1260 × 745 × 628 1163 × 640 × 450 kg 670 Lt 335 2

013364-60107 RUBIN PRO 50/C III C 1560 × 745 × 628 1463 × 640 × 450 kg 850 Lt 421 3

013365-60103 RUBIN PRO 55/C III C 1760 × 745 × 628 1663 × 640 × 450 kg 880 Lt 479 3

013365-60104 RUBIN PRO 60/C III C 1960 × 745 × 628 1863 × 640 × 450 kg 970 Lt 536 4

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0032 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

VAr0138 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0169 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0033 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0035 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD"

VAr0034 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD" avec display

VAr0037 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD"

VAr0036 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD" avec display

VAr0165 Chiave + Serratura elettronica “TEChMASTEr“ · Key + Electronic lock "TECHMASTER" · Clé + Serrure Électronique "TECHMASTER"

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

90033-00350 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire 

rUBIN PrO 50/C

rUBIN PrO 60/C CON SLk

7024

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
RUBIN PRO

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Studiate per il contenimento delle cassette di 

sicurezza della serie SLk

ÌÌ Solida chiusura su tre lati con chiavistelli mobili e 

fissi sul lato cardine

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’installazione di un sistema di 

allarme 

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 76 mm

ÌÌ Small wall thicknesses and optimized volume as well as 

cost-conscious types of utilisation and is the ideal safe for 

commercial use

ÌÌ Secure 3-side locking with solid bolts and rigid grasp door 

construction on the hinge side

ÌÌ Prepared for the installation of a burglary alarm system

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 76 mm

ÌÌ Partie frontale de la porte et corps du coffre offrant une 

excellente résistance mécanique et thermique

ÌÌ Verrouillage sécurisé sur 3 côtés par pênes massifs et barre 

rigide anti-dégondage du cote charnière

ÌÌ Prévu pour l'installation d'un système d'alarme 

antieffraction

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 76 mm

* C: Chiave · Key · Clé 



PROFESSIONALE
PROFESSIONAL · PROFESSIONNEL 20

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

PrN102 KUMA 75/TC IV TC 600 × 600 × 470 500 × 500 × 300 kg 255 Lt 75 1

PrN103 KUMA 100/TC IV TC 730 × 600 × 490 560 × 500 × 320 kg 306 Lt 100 1

PrN104 KUMA 150/TC IV TC 820 × 600 × 590 720 × 500 × 420 kg 375 Lt 151 2

PrN105 KUMA 200/TC IV TC 1060 × 600 × 590 960 × 500 × 420 kg 464 Lt 201 2

PrN106 KUMA 275/TC IV TC 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 kg 584 Lt 273 2

PrN107 KUMA 375/TC IV TC 1400 × 700 × 650 1300 × 600 × 480 kg 690 Lt 374 2

PrN108 KUMA 460/TC IV TC 1700 × 700 × 650 1600 × 600 × 480 kg 820 Lt 460 3

IV
EN 1143-1

kUMA 375/TC

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0140 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0180 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0089 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0095 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD"

VAr0094 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD" avec display

VAr0097 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD"

VAr0096 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD" avec display

VAr0163 Chiave + Serratura elettronica “TEChMASTEr“ · Key + Electronic lock "TECHMASTER" · Clé + Serrure Électronique "TECHMASTER"

7035

CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 FREE STANDING SAFES

COFFRES-FORTS à POSER CERTIFIÉS EN 1143-1
KUMA

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Barre fisse all’interno battente a funzione 

antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 60 mm

ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars inside the door 

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 65 mm

ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du côte charnière 

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

* TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

PrD106 ZEUS 275/TC IV TC 1400 × 600 × 590 1300 × 500 × 420 kg 610 Lt 273 2

ZEUS 275/TC

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0140 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0180 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0089 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0095 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD"

VAr0094 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD" avec display

VAr0097 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD"

VAr0096 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD" avec display

VAr0163 Chiave + Serratura elettronica “TEChMASTEr“ · Key + Electronic lock "TECHMASTER" · Clé + Serrure Électronique "TECHMASTER"

IV
EN 1143-1

7035

CASSEFORTI COMPONIBILI CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 MODULAR SAFES

COFFRES-FORTS MODULAIRES CERTIFIÉS EN 1143-1
ZEUS

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Barre fisse all’interno battente a funzione 

antistrappo

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 60 mm

ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars inside the door 

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 65 mm

ÌÌ Barre rigide anti-dégondage du côte charnière 

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

* TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique
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krIOS 2270/TC

II
EN 1143-1

IN CONFORMITÀ
III

EN 1143-1

IN CONFORMITÀ
V

EN 1143-1

IN CONFORMITÀ

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME

325.03.00.000 ARCA 800/TC II** TC 2220 × 800 × 800 2080 × 660 × 585 kg 1590 Lt 800

325.02.00.000 KRIOS 800/TC III** TC 2220 × 800 × 800 2080 × 660 × 585 kg 1590 Lt 800

325.14.00.000 ERGON 800/TC V** TC 2220 × 800 × 800 2080 × 660 × 585 kg 1790 Lt 800

A DUE BATTENTI · two doors · deux portes

325.07.00.000 ARCA 1170/TC II** TC 2220 × 1100 × 800 2080 × 960 × 585 kg 2065 Lt 1170

325.09.00.000 ARCA 1540/TC II** TC 2220 × 1400 × 800 2080 × 1260 × 585 kg 2385 Lt 1540

325.11.00.000 ARCA 1900/TC II** TC 2220 × 1700 × 800 2080 × 1560 × 585 kg 2785 Lt 1940

325.13.00.000 ARCA 2270/TC II** TC 2220 × 2000 × 800 2080 × 1860 × 585 kg 3220 Lt 2270

325.06.00.000 KRIOS 1170/TC III** TC 2220 × 1100 × 800 2080 × 960 × 585 kg 2065 Lt 1170

325.08.00.000 KRIOS 1540/TC III** TC 2220 × 1400 × 800 2080 × 1260 × 585 kg 2385 Lt 1540

325.10.00.000 KRIOS 1900/TC III** TC 2220 × 1700 × 800 2080 × 1560 × 585 kg 2785 Lt 1940

325.12.00.000 KRIOS 2270/TC III** TC 2220 × 2000 × 800 2080 × 1860 × 585 kg 3220 Lt 2270

325.18.00.000 ERGON 1170/TC V** TC 2220 × 1100 × 800 2080 × 960 × 585 kg 2370 Lt 1170

325.20.00.000 ERGON 1540/TC V** TC 2220 × 1400 × 800 2080 × 1260 × 585 kg 2740 Lt 1540

325.22.00.000 ERGON 1900/TC V** TC 2220 × 1700 × 800 2080 × 1560 × 585 kg 3200 Lt 1940

325.24.00.000 ERGON 2270/TC V** TC 2220 × 2000 × 800 2080 × 1860 × 585 kg 3705 Lt 2270

CFD112 AURA 60/TC V TC 2050 × 1300 × 840 1850 × 1100 × 556 kg 2560 Lt 1132

CFD113 AURA 80/TC V TC 2050 × 1620 × 840 1850 × 1420 × 556 kg 3015 Lt 1462
CFD114 AURA 100/TC V TC 2050 × 1960 × 840 1850 × 1760 × 556 kg 3765 Lt 1812

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

325.02.00.999 ripiano · Shelf · Tablette Arca - krios -Ergon 800

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0136 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0179 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0065 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0067 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD"

VAr0066 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M252VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M252VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M252VTD" avec display

VAr0069 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD"

VAr0068 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M552VTD“ con display MLCD · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M552VTD" with display · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M552VTD" avec display

VAr0164 Chiave + Serratura elettronica “TEChMASTEr“ · Key + Electronic lock "TECHMASTER" · Clé + Serrure Électronique "TECHMASTER"

**in conformità · in accordance · en conformité

7038

CASSEFORTI COMPONIBILI IN CONFORMITÀ ALLA EN 1143-1
MODULAR SAFES IN ACCORDANCE WITH EN 1143-1

COFFRE-FORT MODULAIRE EN CONFORMITÉ AvEC LA EN 1143-1
ARCA - KRIOS - ERGON

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Lo speciale sistema di montaggio permette 

all’utente di assemblare la cassaforte nel luogo 

adatto, eventualmente provvedere allo smontaggio 

ed ulteriore assemblaggio in un altro sito

ÌÌ La resistenza dell’armatura è identica a quella delle 

casseforti tradizionali 

ÌÌ Battente e punti vitali antiperforazione

ÌÌ riferma indiretta delle serrature

ÌÌ Sistemi di ribloccaggio automatico 

ÌÌ Fornite senza ripiani interni

ÌÌ Sporgenza volante: 60 mm

ÌÌ Its special assembly system allows the user to install 

the safe in either a new office or one that is already in 

use, as well as giving the possibility of dismantling and 

reinstalling the safe in a different location 

ÌÌ The strength of the armour is identical to that of a 

traditional safe

ÌÌ Indirectly double-lock

ÌÌ Automatic double-blocking system

ÌÌ Without internal fittings

ÌÌ Wheel juts out 60 mm

ÌÌ Son système de montage spécial permet à l'utilisateur 

d'installer le coffre-fort soit un nouveau bureau ou celui 

qui est déjà en cours d'utilisation, ainsi que de donner la 

possibilité de démonter et réinstaller le coffre-fort dans un 

endroit différent

ÌÌ La résistance de l'armure est identique à celle d'un coffre-

fort traditionnel

ÌÌ Double mécanisme de protection et blindage renforcé 

Sans tablettes internes

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

* TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique
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SLk

CODICE MODELLO DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) ALTEZZA UTILE
CODE MODEL EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL HEIGHT
CODE MODEL DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) HAUTEUR INTÉRIEURE

SLk-71C COLONNA H=350 350 × 303 × 410 300

SLk-71B COLONNA H=500 500 × 303 × 410 450

SLk-71A COLONNA H=1000 1000 × 303 × 410 950

SLk-71D COLONNA H=1350 1350 × 303 × 410 1300

SLk-71E COLONNA H=1550 1550 × 303 ×410 1500

SLk-71F COLONNA H=1750 1750 × 303 ×410 1700

SLk-71G COLONNA H=2000 2000 × 300 × 460 1950

CODICE MODELLO ALTEZZA UTILE SPESSORE PORTELLO
CODE MODEL INTERNAL HEIGHT DOOR THICKNESS
CODE MODEL HAUTEUR INTÉRIEURE ÉPAISSEUR DE LA PORTE

SLk-11050 PORTELLO H=50 47

11 mm

SLk-11075 PORTELLO H=75 72

SLk-11100 PORTELLO H=100 97

SLk-11125 PORTELLO H=125 122

SLk-11150 PORTELLO H=150 147

SLk-11175 PORTELLO H=175 172

SLk-11200 PORTELLO H=200 197

SLk-11250 PORTELLO H=250 247

SLk-11300 PORTELLO H=300 297

SLk-11400 PORTELLO H=400 397

SLk-11450 PORTELLO H=450 447

SLk-11500 PORTELLO H=500 497

SLk-11600 PORTELLO H=600 597

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

016.00.10.001 Contenitore interno in ABS h=65 · ABS inner box H=65 · ABS boîte ABS H=65

016.00.10.002 Contenitore interno in ABS h=98 · ABS inner box H=98 · ABS boîte ABS H=98

016.00.10.003 Contenitore interno in ABS h=132 · ABS inner box H=132 · ABS boîte ABS H=132

CODICE MODELLO ALTEZZA UTILE SPESSORE PORTELLO
CODE MODEL INTERNAL HEIGHT DOOR THICKNESS
CODE MODEL HAUTEUR INTÉRIEURE ÉPAISSEUR DE LA PORTE

SLk-16050 PORTELLO H=50 47

16 mm

SLk-16075 PORTELLO H=75 72

SLk-16100 PORTELLO H=100 97

SLk-16125 PORTELLO H=125 122

SLk-16150 PORTELLO H=150 147

SLk-16175 PORTELLO H=175 172

SLk-16200 PORTELLO H=200 197

SLk-16250 PORTELLO H=250 247

SLk-16300 PORTELLO H=300 297

SLk-16400 PORTELLO H=400 397

SLk-16450 PORTELLO H=450 447

SLk-16500 PORTELLO H=500 497

SLk-16600 PORTELLO H=600 597

7035

CASSETTE DI SICUREZZA
SAFE DEPOSIT BOXES

COMPARTIMENTS SÉCURISÉS
SLK

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Le caratteristiche costruttive e di chiusura 

rispecchiano gli standards bancari

ÌÌ Ogni colonna ha misure modulari rendendole cosi 

completamente componibili tra di loro

ÌÌ I vani di alloggiamento e gli sportelli sono di 

diverse misure

ÌÌ Struttura in acciaio verniciato

ÌÌ Disponibile con chiave cliente + chiave banca

ÌÌ Sportelli numerati progressivamente

ÌÌ Fornite senza contenitori interni

ÌÌ Contenitori optional per portelli da h=75 a h=300

ÌÌ Their manufacturing and closing characteristics comply 

with the standards required by banks

ÌÌ All column stacking units have the same standard 

external dimensions, which allows modular assembly

ÌÌ Cabinets and doors have different dimensions

ÌÌ Painted steel frame

ÌÌ Available individual key + main key

ÌÌ Box in numbered in increasing order 

ÌÌ No ABS boxes supplied 

ÌÌ ABS boxes optional for doors from H=75 to H=300

ÌÌ Leurs caractéristiques de fabrication et de fermeture sont 

conformes aux normes exigées par les banques

ÌÌ Toutes les colonnes ont les mêmes dimensions extérieures 

standards, ce qui permet l'assemblage modulaire

ÌÌ Les armoires et les portes ont des dimensions différentes

ÌÌ Structure en acier peint

ÌÌ Disponible clé individuelle + clé principale

ÌÌ Compartiments à numérotés dans l'ordre croissant

ÌÌ Pas de boîtes ABS fourni

ÌÌ ABS boîtes optionnel pour portes H=75 à H=300

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

11
mm

16
mm

SLK-90SLK-70
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100/V

CODICE MODELLO PORTELLI CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI VANO (H×L×P) PESO CAPACITÀ
CODE MODEL DOORS LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) TRAY DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME
CODE MODEL PORTES SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS COMPARTIMENT (H×L×P) POIDS VOLUME

015.50.00.000 50/V 50 C 850 × 900 × 280 150 × 80 × 250 kg 95 Lt 0,90

015.55.00.000 100/V 100 C 1800 × 900 × 280 150 × 80 × 250 kg 150 Lt 0,90

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

015.51.00.000 Basamento (750 × 900 × 280) - kg 20 · Base (750 × 900 × 280) - Kg 20 · Socle (750 × 900 × 280) - Kg 20 50/V

VAr0114 Numerazione del casellario da 101 a 200 · Numbering 101 to 200 · Numérotation 101-200 100/V

9004 ALLUM.

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

CASELLARI POSTALI
MAIL BOXES

COLONNES DE SERvICE 
CASELLARI

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

2
mm

ÌÌ Caricamento frontale con portellone generale 

controllato da una serratura a chiave che permette 

di accedere a tutte le caselle

ÌÌ Sportelli realizzati in profilo estruso di alluminio 

anodizzato in colore naturale

ÌÌ Numerazione progressiva degli sportelli con 

incisione

ÌÌ Basamento incorporato nella struttura

ÌÌ Sportelli numerati progressivamente

ÌÌ Serrature a chiave a 2000 cifrature

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ General door controlled by a key lock allowing users to 

access all boxes

ÌÌ Doors are made in extruded section of anodised 

aluminium, natural colour

ÌÌ The progressive numbers on doors are engraved

ÌÌ The base is built into the structure

ÌÌ Box numbered in increasing order 

ÌÌ 2000 different codes key lock

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ Porte général commandé par une serrure à clé permettant 

aux utilisateurs d'accéder à toutes les boîtes

ÌÌ Les portes sont faites en profilé extrudé en aluminium 

anodisé, couleur naturelle

ÌÌ Les numéros progressives sur les portes sont gravés

ÌÌ Le socle est intégré dans la structure

ÌÌ Box numérotée dans l'ordre croissant

ÌÌ Serrure à clé avec 2000 codes différents

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur 

SPESSORE ALVEARE INTERNO
INNER HIVE  THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

1,5
mm

* C: Chiave · Key · Clé 
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VCr 210

CODICE MODELLO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME
CODE MODEL SERRURE DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME

013.26.00.000 VCR 100 - 400 × 500 × 580 394 × 494 × 508 kg 38 Lt 100

013.28.00.000 VCR 210 - 700 × 650 × 580 635 × 644 × 515 kg 70 Lt 210

013.30.00.000 VCR 300 - 980 × 650 × 580 915 × 644 × 515 kg 90 Lt 300

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0026 Serratura a chiave· Key lock · Serrure à clé

VAr0190 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" 

VAr0131 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 

VAr0142 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" 

VAr0181 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0030 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

061.38.00.000 ripiano · Shelf · Tablette VCr 100

061.32.00.000 ripiano · Shelf · Tablette VCr 210-300

83.012.101 Termostato · Thermostat · Thermostat Tutti · All · Tous

83.010.100 Ventola (compresa di griglia di protezione cod.: 83.011.100) · Fan (including protection grid 83.011.100) · Fan (y compris grille de protection 83.011.100) Tutti · All · Tous

7016

ARMADI DI SICUREZZA PER VIDEOREGISTRAZIONE
TvCC SECURITY CABINETS

ARMOIRES FORTES POUR ENREGISTREMENT vIDÉO
VCR - TVCC

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3 
mm

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Progettati per la custodia di apparati per 

videoregistrazione

ÌÌ Le pareti sono provviste di griglie per l’aerazione e 

fori per passaggio cavi

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ Forniti senza serrature

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ One-door safety locker to contain video-recording 

equipment

ÌÌ The walls contain grilles for airing and holes through 

which the cables pass

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ Supplied without locks

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Casier de sécurité pour contenir l'équipement 

d'enregistrement vidéo 

ÌÌ Les parois contiennent grilles pour l'aération et des trous 

par lesquels passent les câbles 

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur

ÌÌ Fourni sans serrures

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm
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CODICE MODELLO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT
CODE MODEL SERRURE DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS

150.12.00.000 PD 700/C
ÌÌ Chiavi cambiabili sul battente interno ed esterno · Changeable key lock 

on the interior and exterior doors · Clés échangeables sur l'intérieur et l'extérieur de la porte
690 × 690 × 600 kg 130

616.02.00.000 PV 194/C
ÌÌ Chiavi cambiabili sul battente interno ed esterno · Changeable key lock 

on the interior and exterior doors · Clés échangeables sur l'intérieur et l'extérieur de la porte
700 × 700 × 600 kg 435

PD - PV

PD 700/C

7016

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Costruite con due battenti contrapposti: uno 

apribile dall’esterno e l’altro apribile dall’interno 

ÌÌ I battenti sono dotati di un blocco meccanico che 

impedisce la loro contemporanea apertura

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Documents and mail transfer safes have two opposite 

doors: one may be opened from the inside and the other 

from the outside 

ÌÌ Both doors are equipped with either a mechanical lock 

preventing them from being opened at the same time

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Fabriqué avec deux portes opposées: celle qui peut être 

ouverte de l'extérieur et l'autre ouverte de l'intérieur 

ÌÌ Les deux portes sont équipées d'un mécanisme qui les 

empêche de s'ouvrir en même temps

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes 

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR 

VAr0024 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" PD 700

VAr0118 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" PD 700

VAr0146 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" PD 700

VAr0182 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH" PD 700

VAr0025 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" PD 700

VAr0084 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" PV 194

VAr0119 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" PV 194

VAr0144 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" PV 194

VAr0183 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH" PV 194

VAr0083 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" PV 194

CASSEFORTI BIFRONTE
TWO SIDE SAFES

COFFRES-FORTS à DEUX FACES
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CODICE MODELLO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ
CODE MODEL LOCK EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME
CODE MODEL SERRURE DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME

131.40.00.000 BL 1/B
ÌÌ Cassetto: Chiave cambiabile · Drawer: changeable key lock  · Tiroir: clé échangeable

ÌÌ Battente: senza serrature · Door: no standard lock  · Porte: fourni sans serrures
600 × 450 × 490 kg 80 Lt 72

BL 1/B

7016

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

CASSETTI ANTIRAPINA
ANTI-ROBBERY SAFES

COFFRES DE DÉPÔT AvEC TIROIR 
BL1/B

ÌÌ I contenitori antirapina rappresentano la risposta 

al problema della custodia e della protezione 

temporanea del denaro in eccedenza di cassa

ÌÌ Cassetto di raccolta suddiviso in 2 parti: la parte 

posteriore serve per introdurre le banconote nel 

vano di custodia sottostante

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Anti-robbery safes are specially designed to temporary 

store and protect cash before deposit

ÌÌ The collection drawer consists of 2 compartments; the 

back one allows dropping cash into the deposit box, 

which is located at the safe bottom.

ÌÌ Designed to be fixed to a wall 

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Ces coffres-forts sont spécialement conçus pour stocker 

temporairement et de protéger les espèces avant le dépôt

ÌÌ Le tiroir se compose de 2 compartiments; une arrière 

permet la chute de l'argent en toute sécurité dans la coffre 

de dépôt, qui est situé en bas

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0026 Serratura a chiave· Key lock · Serrure à clé

VAr0190 Serratura elettronica “BASIC” · Electronic lock "BASIC" · Serrure Électronique "BASIC" 

VAr0131 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 

VAr0142 Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH" 

VAr0181 Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0030 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"
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TTW 210 kr/C

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS

646.11.0-.M00 TTW 210 ER/C I** C 1020 × 670 × 745 kg 790

646.08.0-. M00 TTW 210 KR/C III** C 1020 × 670 × 745 kg 880

646.06.0-. M00 TTW 210 EGR/C V** C 1080 × 730 × 805 kg 980

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0032 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

VAr0138 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0169 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0041 Chiave + Serratura elettronica “CENCON 2000” completa di n.2 chiavi dallas Mr-k · Key + Electronic lock “CENCON 2000” with n.2 touch keys MR-K · Clé + Serrure électronique “CENCON 2000” avec 2 clé dallas MR-K

VAr0042 Chiave + Serratura elettronica “AUDITCON 2100“ · Key + Electronic lock “AUDITCON 2100“· Clé + Serrure électronique “AUDITCON 2100“

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

652.16.00.000 Sacco FAST 5 autosigillante h=550 · FAST 5 Auto-sealing bag H=550 · Sac FAST 5 autocollant H=550

90.125.140 Sigillo in plastica per contenitori a sacco FAST · Plastic seal for FAST bag · Joint en plastique pour sac FAST

70.010.250 Chiave touch supervisore nera supplementare (per serratura elettronica “AUDITCON 2100”) · Extra Touch Key black supervisor · Clé touch supplémentaire superviseur noir

70.010.251 Chiave touch operatore arancio supplementare (per serratura elettronica “AUDITCON 2100”) · Extra Touch Key orange supervisor · Clé touch supplémentaire superviseur orange

I
EN 1143-1

IN CONFORMITÀ
III

EN 1143-1

IN CONFORMITÀ
V

EN 1143-1

IN CONFORMITÀ

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

7016

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CASSEFORTI PER TRASFERIMENTO VALORI
TRANSFER SAFES

COFFRES  DE TRANSFERT
TTW R

ÌÌ Dispositivo di immissione a ghigliottina

ÌÌ Portellone in funzione antiscoppio, rifermato da 

serratura chiave (kr e EGr)

ÌÌ Passaggio cavi lato cardini

ÌÌ Feritoia di imbustazione sulla testa (dim. max 

buste: 230x110x15)

ÌÌ N.2 fori di ancoraggio e n.4 fori per sfiato gas

ÌÌ Piastra di alloggiamento sacco autosigillante FAST

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento

ÌÌ Anti-fishing guillotine device

ÌÌ Key-locked external guard as an anti-explosion device 

(KR e EGR)

ÌÌ Hinge side cable passing

ÌÌ Deposit tray on top (max envelope dimensions: 

230x110x15)

ÌÌ N.2 anchoring holes and n.4 antigas holes

ÌÌ Holding plate for the FAST self-sealing bag 

ÌÌ Designed to be fixed to floor

ÌÌ Dispositif de dépôt à la guillotine

ÌÌ Protection externe avec un dispositif anti-explosion (KR 

e EGR)

ÌÌ Passage de câbles du côté de la charnière

ÌÌ Fente de dépôt sur   le dessus (dimensions de l'enveloppe 

max: 230x110x15)

ÌÌ 2 trous d'ancrage et 4 trous pour évacuer le gaz

ÌÌ Plaque pour le sac FAST

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol

**in conformità · in accordance · en conformité* C: Chiave · Key · Clé 
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TTW 30 kP/C

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS

647.40.00.00A TTW 30 KP/C III** C 1060 × 815 × 758 963 × 640 × 450 kg 680 

647.42.00.00A TTW 40 KP/C III** C 1260 × 815 × 758 1163 × 640 × 450 kg 770 

647.44.00.00A TTW 50 KP/C III** C 1560 × 815 × 758 1463 × 640 × 450 kg 950 

647.46.00.00A TTW 55 KP/C III** C 1760 × 815 × 758 1663 × 640 × 450 kg 980 

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0138 Chiave + Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Key + Electronic lock "DIGITECH" · Clé + Serrure Électronique "DIGITECH"

VAr0169 Chiave + Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Key + Electronic lock "MINITECH" · Clé + Serrure Électronique "MINITECH"

VAr0041 Chiave + Serratura elettronica “CENCON 2000” completa di n.2 chiavi dallas Mr-k · Key + Electronic lock “CENCON 2000” with n.2 touch keys MR-K · Clé + Serrure électronique “CENCON 2000” avec 2 clé dallas MR-K

VAr0042 Chiave + Serratura elettronica “AUDITCON 2100“ · Key + Electronic lock “AUDITCON 2100“· Clé + Serrure électronique “AUDITCON 2100“

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

- kit microcontatti

652.16.00.000 Sacco FAST 5 autosigillante h=550 · FAST 5 Auto-sealing bag H=550 · Sac FAST 5 autocollant H=550

652.04.00.000 Sacco FAST autosigillante h=700 · FAST Auto-sealing bag H=700 · Sac FAST autocollant H=700

652.06.00.000 Sacco FAST 1 autosigillante h=1000 · FAST 1 Auto-sealing bag H=1000 · Sac FAST 1 autocollant H=1000

652.14.00.000 Sacco FAST 2 autosigillante h=1200 · FAST 2 Auto-sealing bag H=1200 · Sac FAST 2 autocollant H=1200

90.125.140 Sigillo in plastica per contenitori a sacco FAST · Plastic seal for FAST bag · Joint en plastique pour sac FAST

70.010.250 Chiave touch supervisore nera supplementare (per serratura elettronica “AUDITCON 2100”) · Extra Touch Key black supervisor · Clé touch supplémentaire superviseur noir

70.010.251 Chiave touch operatore arancio supplementare (per serratura elettronica “AUDITCON 2100”) · Extra Touch Key orange supervisor · Clé touch supplémentaire superviseur orange

- Foro per tubazioni posta pneumatica con diametro differente dallo standard · Hole for pneumatic tube with a diameter different from standard · Trou pour tube pneumatique avec un diamètre différent de la norme

III
EN 1143-1

IN CONFORMITÀ 7024

EN 1300

B

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

CASSEFORTI PER POSTA PNEUMATICA
PNEUMATIC TUBE SAFES

COFFRES-FORTS POUR POSTE PNEUMATIqUE
TTW P

ÌÌ Forate e predisposte per il fissaggio dei dispositivi 
di impianti di posta pneumatica

ÌÌ Portellone antiscoppio con serratura chiave
ÌÌ Passaggio cavi lato cardini
ÌÌ Foro per tubazione posta pneumatica ø 98 mm
ÌÌ Sacchi in dotazione (con piastra guida sacco):
ÌŹ N. 2 sacchi FAST5 h=550 mm (mod. 30)
ÌŹ N. 2 sacchi FAST h=700 mm (mod. 40)
ÌŹ N. 2 sacchi FAST2 h=1000 mm (mod. 50)
ÌŹ N. 2 sacchi FAST2 h=1200 mm (mod.55)

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 
(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Properly drilled and prepared for mounting devices of 

pneumatic tube systems

ÌÌ Key-locked external guard as an anti-explosion device

ÌÌ Hinge side cable passing and pneumatic hole ø 98 mm

ÌÌ Bags supplied (with holding plate):

• N. 2 FAST5 bags H=550 mm (mod. 30)

• N. 2 FAST bags H=700 mm (mod. 40)

• N. 2 FAST2 bags H=1000 mm (mod. 50)

• N. 2 FAST2 bags H=1200 mm (mod. 55)

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Foré (trou ø 98 mm) et préparé pour les fixations 

d'installations de poste pneumatique

ÌÌ Protection externe avec un dispositif anti-explosion

ÌÌ Passage de câbles du côté de la charnière

ÌÌ Sacs fournies (avec plaque de maintien):

• N. 2 sacs FAST5 H=550 mm (mod. 30)

• N. 2 sacs FAST H=700 mm (mod. 40)

• N. 2 sacs FAST2 H=1000 mm (mod. 50)

• N. 2 sacs FAST2 H=1200 mm (mod. 55)

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau inclus)

**in conformità · in accordance · en conformité* C: Chiave · Key · Clé 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) ACCETTATORE PESO
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) ACCEPTOR WEIGHT
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) ACCEPTEUR POIDS

CM200-SA0000C0000 CM 200 S C 545 × 270 × 475 n.1 da 600 banconote ·  n.1 of 600 banknotes · n.1 de 600 billets kg 95

CM200-DB0000C0000 CM 200 D C 545 × 420 × 625 n.2 da 1200 banconote ·  n.2 of 1200 banknotes · n.2 de 1200 billets kg 150 

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

- Zavorra (h=50 mm - Peso: kg 50) · Weights (H = 50 mm - Weight: 50 Kg) · Ballast (H = 50 mm - Poids: 50 kg) CM 200 S

- Zavorra (h=50 mm - Peso: kg 100) · Weights (H = 50 mm - Weight: 100 Kg) · Ballast (H = 50 mm - Poids: 100 kg) CM 200 D

- Accettatore da 1200 banconote · 1200 banknote acceptor · Accepteur pour 1200 billets CM 200 S

- Accettatore da 2200 banconote · 2200 banknote acceptor · Accepteur pour 2200 billets CM 200 D

- Sfogliatore (fino a 30 banconote) · Multi-banknote acceptor (up to 30 banknotes) · Multi-billets accepteur (jusqu'à 30 billets de banque) Tutti · All · Tous

- Identificazione tramite modulo rFID · Login with RFID module · Identification avec module RFID Tutti · All · Tous

- Identificazione tramite modulo Fingerprint · Login with Fingerprint module · Identification avec module Fingerprint Tutti · All · Tous

- Stampante ricevute · Receipt printer · Imprimante de reçus Tutti · All · Tous

- Macchiatore di banconote · Banknote ink protection · Protection des billets avec de l'encre Tutti · All · Tous

- Connessione al Cloud per gestione remota dell'apparato · Connecting to the cloud for remote management · Connexion au Cloud pour la gestion des appareils à distance Tutti · All · Tous

- Applicazione per Smartphone e Tablet Android/IOS · Apps for Smartphone and Tablet Android / iOS · Application pour Smartphone et tablette Android / iOS Tutti · All · Tous

CM 200 S

CM 200 D

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

- Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 

- Serratura elettronica “DIGITECh” con Time Delay e display · Electronic lock "DIGITECH" · Serrure Électronique "DIGITECH"

- Serratura elettronica “MINITECh” con Time Delay, Time Lock e display · Electronic lock "MINITECH" · Serrure Électronique "MINITECH"

- Serratura elettronica “CENCON 2000” completa di n.2 chiavi dallas Mr-k · Electronic lock “CENCON 2000” with n.2 touch keys MR-K · Serrure électronique “CENCON 2000” avec 2 clé dallas MR-K

- Serratura elettronica “AUDITCON 2100“ · Electronic lock “AUDITCON 2100“· Serrure électronique “AUDITCON 2100“

7016 9016

CASSEFORTI INTELLIGENTI
SMART SAFES

COFFRES-FORTS INTELLIGENTS
CLEVER

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

* C: Chiave · Key · Clé 

ÌÌ La cassaforte “intelligente” CLEVEr è il mezzo per poter 
gestire il deposito, con conseguente messa in sicurezza, 
del denaro contante derivante dagli incassi giornalieri; 
acquisisce le banconote, le contabilizza, le preserva 
in una cassaforte, generando una reportistica fruibile 
mediante display touch o apposita web application 

ÌÌ Utilizza un’interfaccia grafica, presentata attraverso 
un monitor touch da 7”

ÌÌ Le singole operazioni sono raggruppate per 
operatore, a garanzia di una verifica puntuale ed 
esaustiva della situazione degli incassi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 
pavimento

ÌÌ The CLEVER smart safe is the perfect tool to manage the 

deposit of cash arising from the daily takings

ÌÌ CLEVER acquires, recognizes, preserves banknote in a safe, 

generating reports accessible through touch screen or a 

specific web application 

ÌÌ It uses a graphical interface, presented through a touch 

screen 7 "

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ Le coffre-fort intelligent CLEVER est l'outil idéal pour gérer 

le dépôt provenant des recettes quotidiennes 

ÌÌ CLEVER acquiert, reconnaît, préserve billets dans un 

coffre-fort, génére des rapports accessibles via l'écran 

tactile ou une application Web spécifique

ÌÌ Il utilise une interface graphique, présentée par un écran 

tactile de 7 "

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

12 
mm

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

12
mm



PROFESSIONALE
PROFESSIONAL · PROFESSIONNEL31

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) LUCE DI PASSAGGIO (H×L) PESO
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) DOOR PASSAGE (H×W) WEIGHT
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) PASSAGE LIBRE (H×L) POIDS

401.35.00.000 PA 1900/C C 2000 × 920 × 110 1900 × 750 kg 185

401.30.00.000 PC 1900/TC TC 2000 × 1000 × 175 1900 × 800 kg 650

401.37.00.000 PA 1900/EE EE 2000 × 920 × 110 1900 × 750 kg 185

401.33.00.000 PC 1900/EE EE 2000 × 1000 × 175 1900 × 800 kg 650

PA 1900/C

PA 1900/EE - esterno PA 1900/EE - interno

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR 

VAr0011 Combinatore meccanico · Combination lock · Combinaison mécanique PA 1900/C

VAr0115 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" PA 1900/C

VAr0001 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" PA 1900/C

VAr0005 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique PA 1900/C

VAr0117 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" PA 1900/C

VAr0006 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" PA 1900/C

VAr0116 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" PC 1900/TC

VAr0003 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" PC 1900/TC

PORTE CORAZZATE PER CAMERE DI SICUREZZA
ARMOURED DOORS FOR STRONG ROOMS

PORTES FORTE BLINDÉES
PA - PC

7016

EN 1300

A

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Progettate per chi intende proteggere i propri valori 

all’interno di una camera blindata

ÌÌ All’interno della struttura realizzata in acciaio 

di forte spessore sono posizionate delle speciali 

blindature

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Dispositivo di antisegregazione

ÌÌ Sporgenza volante: 60 mm

ÌÌ Disponibile anche con apertura sinistra

ÌÌ Design to meet safety professional requirements and for 

those willing to protect their valuables inside strongrooms. 

Special armours can be found inside a thick steel structure

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Anti-segregation device

ÌÌ Wheel juts out 60 mm

ÌÌ Also available with left opening

ÌÌ Conçus pour répondre aux exigences de sécurité 

professionnels et pour ceux qui souhaitent protéger leurs 

objets de valeur à l'intérieur de chambres fortes. Armures 

spéciales peuvent être trouvés à l'intérieur 

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Déverrouillage d'urgence

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

ÌÌ Disponible avec ouverture à gauche

* C: Chiave · Key · Clé - TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique - EE: Elettronica interno ed esterno battente · Electronic indoor and outdoor · Électronique intérieur et extérieur



PROFESSIONALE
PROFESSIONAL · PROFESSIONNEL 32

CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 DESCRIZIONE CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) LUCE DI PASSAGGIO (H×L) PESO
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE DESCRIPTION LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) DOOR PASSAGE (H×W) WEIGHT
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 DESCRIPTION SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) PASSAGE LIBRE (H×L) POIDS

PAM138 TITANO PK20/CC VII Porta · Door · Porte CC 2100 × 1250 × 225 1915 × 920 kg 1180

PAT111 TITANO PTK20/CC VII
Porta con portoncino 

d'emergenza · Door and emergency 

door · Porte et porte de secours

CC 2100 × 1250 × 225 1915 × 920 kg 1230

TITANO Pk20/CC

TITANO PTk20/CC

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0005 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

- Cancello in acciaio verniciato per porta · Gate painted steel (for the door) · Portail en acier pour porte

- Cancello in acciaio verniciato per portoncino d'emergenza · Gate painted steel (for the emergency door) · Portail en acier pour porte de secours

7035

PORTE CORAZZATE PER CAMERE DI SICUREZZA CERTIFICATE EN 1143-1
EN 1143-1 vAULT DOORS FOR STRONG ROOM

PORTES FORTE BLINDÉES EN 1143-1
TITANO

VII
EN 1143-1 EN 1300

C

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ La tecnologia ed il design ergonomico svolgono 

un ruolo chiave nella fabbricazione delle porte 

corazzati serie TITANO

ÌÌ Queste porte sono state sviluppate per offrire i più 

elevati livelli di protezione e per resistere ai vari 

metodi di attacco manuale, meccanico o termico

ÌÌ Barre fisse all’interno battente 

ÌÌ Sistemi di ribloccaggio automatico 

ÌÌ Sporgenza volante: 60 mm

ÌÌ The latest technology and ergonomic designs play a key 

role in the manufacture of armoured doors TITANO

ÌÌ These doors have been developed to offer the highest 

levels of protection and to withstand various well-known 

methods of attack, whether they be manual, mechanical 

or thermal

ÌÌ Anti-tearing fixed crossbars inside the door

ÌÌ Indirectly double-lock

ÌÌ Wheel juts out 60 mm

ÌÌ La technologie joue un rôle clé dans la fabrication de 

portes blindées de la série TITANO 

ÌÌ Ces portes ont été conçus pour offrir les plus hauts 

niveaux de protection et de résister à diverses méthodes 

de l'attaque, que ce soit manuel, mécanique ou thermique

ÌÌ Barre rigide anti-dégondage  du côte charnière 

ÌÌ Double mécanisme de protection

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

* C: Chiave + Chiave · Key + Key · Clé + Clé



PROFESSIONALE
PROFESSIONAL · PROFESSIONNEL33

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) LUCE DI PASSAGGIO (H×L) PESO
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) DOOR PASSAGE (H×W) WEIGHT
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) PASSAGE LIBRE (H×L) POIDS

401.40.00.000 PF 26/16/TC TC 2250 × 1300 × 290 2000 × 900 kg 2200

401.26.00.000 PF 26/20/TC TC 2250 × 1400 × 350 2000 × 900 kg 2500

332.02.00.000 MT 35/20/TC TC 2380 × 1530 × 400 2000 × 900 kg 3200

333.02.00.000 ALT 40/30/TC TC 2380 × 1700 × 500 2000 × 900 kg 4800

333.04.00.000 ALT 67/40/TC TC 2425 × 1850 × 600 2000 × 900 kg 6500

ALT 67/40/TC

ACCESSORI ACCESSORIES

- Cancello in acciaio verniciato ad un battente con serratura a chiave doppia mappa · One door day gate painted with a double bitted key lock · Porte avec serrure à clé

- Cancello in acciaio verniciato ad due battenti con serratura a chiave doppia mappa · Two door day gate painted with a double bitted key lock · Porte avec serrure à clé

- Doppi comandi per l’apertura d’emergenza · Dual controls for emergency opening · Doubles commandes pour l’ ouverture d’urgence

- Predisposizione e installazione microcontatti per battente, serratura, chiavistelli e combinazione · Preparation of micro for doors, locks, latches and combination · Installation de micro

- Antisegregazione · Inside locking and opening · Déverrouillage d’urgence

7038

PORTE CORAZZATE PER CAMERE DI SICUREZZA
vAULT DOORS FOR STRONG ROOMS

PORTES FORTE BLINDÉES
PF - MT - ALT

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

B

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Il sistema difensivo delle porte corazzate è 

composto da una struttura in acciaio, alla quale 

sono ancorate attraverso una armatura antistrappo, 

le difese più interne, composte da conglomerato 

di sicurezza; blindatura di lega metallica estesa a 

tutta la superficie del battente e particolarmente 

resistente a tutti i mezzi di scasso termici e 

meccanici

ÌÌ Le porte corazzate serie PF rientrano nel grado “A” 

della normativa ANIA, le porte serie MT nel grado 

"B", le porte serie ALT nel grado “C”

ÌÌ The armoured door shield consists in a steel frame, to 

which the internal security core is fixed by means of tear-

resistant fastening; the wing is completely armoured with 

a special metal alloy, giving maximum protection against 

any thermal and mechanical attacks

ÌÌ Series PF doors are rated to class “A” according to the 

standards ANIA. Series ALT doors are rated to class “C”

ÌÌ Le blindage de porte blindée consiste en un châssis en 

acier, pour lequel le noyau interne de sécurité est fixé au 

moyen de fixation résistant à la déchirure; la porte est 

complètement blindé avec un alliage de métal spécial, ce 

qui donne une protection maximale contre les attaques 

mécaniques et thermiques. 

ÌÌ Portes PF sont évalués à la classe "A" selon l'ANIA normes. 

Portes ALT sont classés dans la classe «C».

* TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique



ARMADI BLINDATI
SECURITY CABINETS · ARMOIRES FORTES 34

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

006.36.00.000 3100/C C 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 kg 100 Lt 231 1

006.26.00.000 3200/C C 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 kg 165 Lt 447 3

006.16.00.000 3600/C C 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 kg 149 Lt 387 1

006.06.00.000 3700/C C 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 kg 250 Lt 787 4

006.41.00.000 3100/TC TC 1000 × 600 × 500 915 × 594 × 425 kg 100 Lt 231 1

006.31.00.000 3200/TC TC 1600 × 700 × 500 1515 × 694 × 425 kg 165 Lt 447 3

006.21.00.000 3600/TC TC 1000 × 1000 × 500 915 × 994 × 425 kg 149 Lt 387 1

006.11.00.000 3700/TC TC 1950 × 1000 × 500 1865 × 994 × 425 kg 250 Lt 787 4

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR DISPONIBLE POUR 

VAr0192 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" 3000 /C
VAr0193 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 3000 /C
VAr0033 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" 3000 /C
VAr0132 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" 3000 /C

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES DIM. · DIM. · DIM CHIUSURA · LOCKS · SERRURE PER · FOR · POUR 

006.35.20.103 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - - 3100
006.26.20.104 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - - 3200
006.05.20.104 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire - - 3600 - 3700
062.10.00.000 Attrezzatura portapellicce · Fur-coat holder · Équipement pour les fourrures - - 3200
062.05.00.000 Attrezzatura portapellicce · Fur-coat holder · Équipement pour les fourrures - - 3700
060.15.00.000 Interno attrezzato · Vertical equipment · Équipement vertical - - 3200
060.10.00.000 Interno attrezzato · Vertical equipment · Équipement vertical - - 3700
125.05.00.000 Tesoretto “T” a 1 vano orizzontale · Inner box “T” 1 horiz. compartment (180 × 417 × 295 · Coffre intérieur “T” 1 compart. horiz. 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.10.00.000 Tesoretto “T/90” a 1 vano orizz. ap. a 90° · Inner box “T/90” 1 H compart. op. at 90° · Coffre intérieur “T/90” 1 H compart. ouv. 90° 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.25.00.000 Tesoretto “T/1” a 1 vano orizzontale · Inner box “T/1” 1 horizontal compartment · Coffre intérieur “T/1” 1 compart. horizontal 180 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.15.00.000 Tesoretto “T/2” a 2 vani orizzontali · Inner box “T/2” 2 horizontal compartments · Coffre intérieur “T/2” 2 compart. horizontales 180 × 417 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

125.20.00.000 Tesoretto “T/2V” a 2 vani verticali · Inner box “T/2V” 2 vertical compartments · Coffre intérieur “T/2V” 2 compartments verticales 356 × 210 × 295 Chiave · Key · Clé Tutti · All · Tous

072.30.00.000 Tesoretto “1V” a 1 vano - 1 battente · Inner box “1V” - 1 door · Coffre intérieur “1V” - 1 porte 180 × 615 × 380 Chiave doppia mappa · Key · Clé 3200
072.10.00.000 Tesoretto “1V” a 1 vano - 2 battenti · Inner box “1V” - 2 doors · Coffre intérieur “1V” - 2 portes 200 × 914 × 380 Chiave doppia mappa · Key · Clé 3600 - 3700
067.55.00.000 rastrelliera portafucili laterale - 6 posti · 6-seat gun-holder rack · 6 portes-armes - 3200 - 3700
067.57.00.000 rastrelliera portafucili frontale - 10 posti · 10-seat gun-holder rack · 10 portes-armes - 3200
067.56.00.000 rastrelliera portafucili frontale - 14 posti · 14-seat gun-holder rack · 14 portes-armes - 3700

3100/TC

3200/TC

3700/TC

3600/TC

ARMADI BLINDATI MONOBLOCCO
SECURITY CABINETS

ARMOIRES FORTES
3000

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

7016 7038

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3 
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S1
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ÌÌ Estremamente robusti, si sposano elegantemente 

con l’arredamento esistente

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ Extremely robust, they blend in elegantly with the existing 

furnishings

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall (securing material included)

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Extrêmement robuste, ils s'intègrent élégamment avec des 

meubles existants

ÌÌ Acier à base de manganèse pour la protection des 

mécanismes

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

* C: Chiave · Key · Clé - TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique



ARMADI BLINDATI
SECURITY CABINETS · ARMOIRES FORTES35

S8700/TC- IA

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

VERSIONE STANDARD · standard version · version standard

004.99.0A.00B S8200/C C 1630 × 700 × 500 1525 × 694 × 415 kg 195 Lt 450 3 

004.99.0A.B00 S8200/C - IA C 1630 × 700 × 500 1525 × 694 × 415 kg 195 Lt 450 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.88.0A.00B S8700/C C 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 kg 275 Lt 790 4 

004.88.0A.B00 S8700/C - IA C 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 kg 275 Lt 790 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.99.0B.00B S8200/TC TC 1630 × 700 × 500 1525 × 694 × 415 kg 195 Lt 450 3 

004.99.0B.B00 S8200/TC - IA TC 1630 × 700 × 500 1525 × 694 × 415 kg 195 Lt 450 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.88.0B.00B S8700/TC TC 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 kg 275 Lt 790 4 

004.88.0B.B00 S8700/TC - IA TC 1980 × 1000 × 500 1875 × 994 × 415 kg 275 Lt 790 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

VERSIONE ATERMICA · athermic version · version athermique

004.99.0A.0AA A8200/C C 1630 × 700 × 500 1465 × 628 × 380 kg 230 Lt 385 3 

004.99.0A.AA0 A8200/C - IA C 1630 × 700 × 500 1465 × 628 × 380 kg 230 Lt 385 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.88.0A.0AA A8700/C C 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 kg 335 Lt 725 4 

004.88.0A.AA0 A8700/C - IA C 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 kg 335 Lt 725 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.99.0B.0AA A8200/TC TC 1630 × 700 × 500 1465 × 628 × 380 kg 230 Lt 385 3 

004.99.0B.AA0 A8200/TC - IA TC 1630 × 700 × 500 1465 × 628 × 380 kg 230 Lt 385 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

004.88.0B.0AA A8700/TC TC 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 kg 335 Lt 725 4 
004.88.0B.AA0 A8700/TC - IA TC 1980 × 1000 × 500 1815 × 928 × 380 kg 335 Lt 725 Interno Attrezzato · Vertical equip. · Équip. vertical

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE PER · FOR · POUR DISPONIBLE POUR 

VAr0192 Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" 8000 /C
VAr0193 Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Electronic lock "PULSE" · Serrure Électronique "PULSE" 8000 /C
VAr0033 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD" 8000 /C
VAr0132 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE" 8000 /C

A8200/C

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 
004.02.99.101 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire S8200
004.00.99.101 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire S8700
004.02.99.201 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire A8200
004.00.99.201 ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire A8700
067.60.00.000 rastrelliera portafucili laterale - 5 posti · 5-seat gun-holder rack · 5 portes-armes Tutti · All · Tous

067.59.00.000 rastrelliera portafucili frontale - 14 posti · 14-seat gun-holder rack · 14 portes-armes 8700
- Tesoretto interno (vedi modelli per serie 3000) · Inner box (see models for series 3000)· Coffre intérieur (voir modèles de série 3000) Tutti · All · Tous

* C: Chiave · Key · Clé - TC: Chiave + Combinazione meccanica · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

ÌÌ Gli armadi componibili della serie 8000 sono 

composti da 6/7 parti

ÌÌ La versione atermica è la soluzione ideale per la 

custodia di oggetti che necessitano di un ambiente 

privo di umidità e isolato termicamente (armi, 

pellicce, oggetti di valore)

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Dotazione di serie: porta pellicce, rastrelliera porta 

fucili 5 posti

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ Sporgenza maniglia: 55 mm

ÌÌ The lockers of the S8000 series, packed in 6/7 packages

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Standard accessories: fur-coat holder, 5-seat gun-holder 

rack

ÌÌ The athermic modular cabinets series, are the perfect 

solution for storage of items that need an insulated 

environment (weapons, furs, objects of value

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ Handle juts out 55 mm

ÌÌ Les armoires de la série S8000, emballés en 6/7 forfaits

ÌÌ Les armoires athermique sont la solution idéale pour le 

stockage d'éléments qui ont besoin d'un environnement 

isolé (armes, fourrures, objets de valeur)

ÌÌ Accessoires standard: porte-fourrure, 5 portes-armes

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur 

ÌÌ Poignée saillante: 55 mm

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

7016 7038

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3 
mm

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

ARMADI BLINDATI COMPONIBILI
MODULAR SECURITY CABINETS

ARMOIRES FORTES MODULAIRES
8000



ARMADI BLINDATI
SECURITY CABINETS · ARMOIRES FORTES 36

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

021010101 LLOYD 90A/C C 1200 × 670 × 520 1035 × 570 × 400 kg 90 Lt 236 2

021010301 LLOYD 90D/C C 1950 × 930 × 520 1785 × 830 × 400 kg 179 Lt 593 4

021010501 LLOYD 90E/C C 1950 × 1200 × 520 1785 × 1100 × 400 kg 219 Lt 785 4

EN 13501-1

LLOYD 90D/C

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr0032 Chiave + Combinatore meccanico · Key + Combination lock · Clé + Combinaison mécanique

VAr0033 Chiave + Serratura elettronica “MAS hAMILTON M52VD” · Key + Electronic lock "MAS HAMILTON M52VD" · Clé + Serrure Électronique "MAS HAMILTON M52VD"

VAr0189 Chiave + Serratura elettronica “BASIC” · Key + Electronic lock "BASIC" · Clé + Serrure Électronique "BASIC"

VAr0132 Chiave + Serratura elettronica “PULSE” con Time Delay · Key + Electronic lock "PULSE" · Clé + Serrure Électronique "PULSE"

7035

ARMADI BLINDATI MONOBLOCCO ATERMICI
FIRE RETARDANT SECURITY CUPBOARDS

 ARMOIRE à ARCHIvES IGNIFUGES
LLOYD

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

1,5+1,5
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Struttura a doppia parete riempita con materiale 

minerale ignifugo 

ÌÌ Permettono di custodire e di proteggere dal fuoco 

fino a 30 minuti documenti cartacei

ÌÌ La grande capacità interna li rende ideali per scuole 

ed uffici

ÌÌ Costruzione a doppia parete

ÌÌ Sporgenza maniglia: 60 mm

ÌÌ Special double-walled structure filled with fireproof 

mineral material

ÌÌ Allow to preserve and protect paper documents from fire 

for up to 30 minutes 

ÌÌ The large internal volume makes them ideal for schools 

and offices

ÌÌ Double walled construction

ÌÌ Handle juts out 60 mm

ÌÌ Spéciale la structure à double paroi rempli d'un matériau 

minéral incombustible 

ÌÌ Permettent de préserver et de protéger des documents 

papier contre le feu pendant 30 minutes

ÌÌ La grande capacité interne rend idéal pour les écoles et 

les bureaux

ÌÌ Ensemble du corps double-paroi

ÌÌ Poignée saillante: 60 mm

* C: Chiave · Key · Clé 



ARMADI BLINDATI
SECURITY CABINETS · ARMOIRES FORTES37

CASELLArIO 004
CASELLArIO 115

CASELLArIO 224

CODICE MODELLO VANI COLONNE VANI PER COLONNE DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. VANO (H×L×P) LUCE PORTA (H×L) PESO CAPACITÀ
CODE MODEL TRAYS COLUMN TRAYS PER COLUMN EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) TRAY DIMENSIONS (H×W×D) DOOR PASSAGE (H×W) WEIGHT VOLUME
CODE MODEL ESPACES COLONNES ESPACES POUR COLONNES DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS COMPARTIMENT (H×L×P) PASSAGE LIBRE (H×L) POIDS VOLUME

004-00000000001 CASELLARIO 004 4 1 4 1800 × 322 × 500 402 × 320 × 480 369 × 232 kg 24 Lt 6

105-00000000001 CASELLARIO 105 5 1 5 1800 × 322 × 500 322 × 320 × 480 290 × 232 kg 24 Lt 5

008-00000000001 CASELLARIO 008 8 2 4 1800 × 615 × 500 402 × 320 × 480 369 × 232 kg 36 Lt 6

110-00000000001 CASELLARIO 110 10 2 5 1800 × 615 × 500 322 × 320 × 480 290 × 232 kg 36 Lt 5

012-00000000001 CASELLARIO 012 12 3 4 1800 × 907 × 500 402 × 320 × 480 369 × 232 kg 54 Lt 6

115-00000000001 CASELLARIO 115 15 3 5 1800 × 907 × 500 322 × 320 × 480 290 × 232 kg 54 Lt 5

120-00000000001 CASELLARIO 120 20 4 5 1800 × 1200 × 500 322 × 320 × 480 290 × 232 kg 74 Lt 5

224-00000000001 CASELLARIO 224 24 3 8 1800 × 900 × 500 190 × 300 × 480 160 × 250 kg 66 Lt 3

230-00000000001 CASELLARIO 230 30 3 10 1800 × 900 × 500 155 × 300 × 480 115 × 250 kg 74 Lt 2

ARMADI CASELLARI PORTAOGGETTI
COMPARTMENTS LOCKERS

ARMOIRE à CASIER
ARMADI CASELLARI

7035

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Appositamente studiati per contenere borse 

e oggetti; Grazie alla possibilità di installare 

una chiusura lucchettabile, gli armadi sono 

particolarmente indicati in aziende ed ambienti 

pubblici quali scuole, palestre, piscine

ÌÌ Serratura a cilindro

ÌÌ Areazione e porta cartellino stampati 

ÌÌ Feritoie di aerazione superiori ed inferiori

ÌÌ Ante con apertura a 180°

ÌÌ Serratura lucchettabile su richiesta (mod. 224 e 

230 solo per quantità) - lucchetto escluso

ÌÌ Designed to hold bags and objects

ÌÌ With the ability to install a padlock closing, the cabinets 

are ideal for companies and public places such as schools, 

gyms, swimming pools, etc. 

ÌÌ Cylinder lock

ÌÌ Ventilation and card holder 

ÌÌ Upper and lower ventilation slots 

ÌÌ Doors fitted with internal hinges with 180° rotation 

ÌÌ Padlock handle upon request (mod. 224 and 230 on 

quantity) - no padlock provided

ÌÌ Conçus pour garder les sacs et objets. Avec la possibilité 

d'installer une clôture cadenas, les armoires sont idéales 

pour les entreprises et les lieux publics tels que les écoles, 

les gymnases, les piscines

ÌÌ Serrure à cylindre

ÌÌ Porte-étiquettes imprimé

ÌÌ Fentes d'aération supérieures et inférieures

ÌÌ Porte avec charnière à rotation 180 ° 

ÌÌ Serrure cadenassable à la demande (mod. 224 et 230 sur 

la quantité)



38CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

CODICE MODELLO CHIUSURA* EN 14450 DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ POSTI PISTOLA 
CODE MODEL LOCK* EN 14450 EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME NUMBER OF GUNS
CODE MODEL SERRURE* EN 14450 DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME NOMBRE DE ARMES

- GIUNO 300/C GUN C - 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 kg 37 Lt 26 4

- GIUNO 300/E GUN E - 300 × 380 × 300 288 × 368 × 250 kg 37 Lt 26 4

- ARDEA 740/C GUN C S1 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 kg 37 Lt 36 4

- ARDEA 740/E GUN E S1 282 × 435 × 380 271 × 425 × 309 kg 37 Lt 36 4

- ARES 640/C GUN C S2 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 kg 48 Lt 22 4

- ARES 640/E GUN E S2 282 × 435 × 350 227 × 381 × 257 kg 48 Lt 22 4

EN 13501-1

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

90.176.125 Supporto per n.4 pistole in polietilene espanso (135 × 340 × 210) · Holder for n.4 hand weapon in polyethylene foam (135 × 340 × 210) · Support pour armes en mousse polyéthylène (135 × 340 × 210)

GIUNO GUN 300/C

90.176.125

70169016

ARDEAGIUNO
ARES

CASSEFORTI PORTA PISTOLE
HAND WEAPON SAFES

COFFRES-FORTS POUR ARMES
GUN

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

SPESSORE PORTA
DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR DE LA PORTE

10
mm

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S1
EN 14450 EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

EN 1300

S2
EN 14450

5+2 
mm

3 
mm

GIUNO

5 
mm

ARDEA ARES

ÌÌ Le casseforti porta pistole della serie GUN 

permettono la custodia in sicurezza di pistole, 

prevenendone il furto o l’uso improprio

ÌÌ Disponibili in numerose versioni che si distinguono 

per dimensioni, certificazione e tipo di chiusura

ÌÌ Supporto pistole in polietilene espanso di serie

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ The hand weapon cabinet GUN series allow the safe 

storage of guns, preventing the theft or misuse 

ÌÌ Available in several versions that differ in size, certification 

and lock type

ÌÌ Standard polyethylene foam holder weapon

ÌÌ Designed to be fixed to a wall or floor (securing material 

included)

ÌÌ La série d'armoires GUN permet l'entreposage des armes à 

feu, empêchant le vol ou le détournement

ÌÌ Disponible en plusieurs versions qui diffèrent par la taille, 

la certification et la serrure

ÌÌ Support pour armes en mousse polyéthylène

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 



39 CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ POSTI FUCILE 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME NUMBER OF GUNS
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME NOMBRE DE ARMES

002607-60000 THORAX PF 3/C C 1350 × 230 × 320 1334 × 224 × 260 kg 50 Lt 78 3

002645-60000 THORAX PF 5/C C 1450 × 300 × 335 1444 × 294 × 270 kg 57 Lt 115 5

002647-60000 THORAX PF 7/C C 1450 × 400 × 335 1444 × 394 × 270 kg 68 Lt 154 7

A
VDMA 24992

ThOrAx PF 5/C

ThOrAx PF 7/C

7024

ARMADI PORTA FUCILI
RIFLE-HOLDING SECURITY CABINETS

COFFRES-FORTS POUR ARMES
THORAX

EN 1300

A

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Capienti e poco ingombranti, sicuri e facilmente 

trasportabili gli armadi possono essere collocati 

praticamente ovunque

ÌÌ Tesoretto interno di serie con chiusura a chiave

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento (materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Capacious but not cumbersome, secure and easy 

to transport, the THORAX lockers can be positioned 

practically anywhere

ÌÌ Interior safe with cylinder lock

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall and floor (securing material 

included)

ÌÌ Spacieux et compact, sûr et facilement transportable, les 

armoires peuvent être placés presque partout 

ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur 

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse 

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol et au mur 

(matériau de fixation inclus)

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3 
mm

* C: Chiave · Key · Clé



40CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ POSTI FUCILE 
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME NUMBER OF GUNS
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME NOMBRE DE ARMES

030.50.00.000 TRAPPER 610/E E 1480 × 610 × 450 kg 300 1 6

030.48.00.000 TRAPPER 740/E E 1480 × 740 × 610 kg 400 1 12

TrAPPEr 740/E TrAPPEr 610/E

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

- ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire 

900460093007

CASSEFORTI PORTAFUCILI
RIFLE-HOLDING SAFES

COFFRES-FORTS POUR ARMES
TRAPPER

EN 1300

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Le casseforti TrAPPEr sono un articolo di prestigio 

che vuole differenziarsi per qualità e stile, dopo aver 

naturalmente soddisfatto tutti gli standards di sicurezza

ÌÌ Cassaforte per custodia armi o custodia valori, 

costruita secondo gli standards della normativa 

ANIA grado “A” si distingue per estrema robustezza, 

raffinati interni in pregiato tessuto color champagne, 

decorazioni, meccanismi a chiusura automatica, 

finiture dorate degli apparati di comando

ÌÌ Disponibile su richiesta la versione con ripiani 

interni

ÌÌ The TRAPPER safe is clearly a prestigious article aimed 

at ensuring unmatched quality and style of course after 

having met all of our safety standards

ÌÌ Rifle-holder or a safe for valuables, it has extreme 

strength, refined lining in precious champagne-coloured 

fabric, decorations, automatic lock mechanisms, gold-

plated finishing of controls

ÌÌ Available, on request, additional shelves

ÌÌ Le coffre-fort TRAPPER est clairement un article de 

prestige visant à assurer une qualité inégalée, après avoir 

répondu à toutes nos normes de sécurité

ÌÌ Coffre-fort pour armes ou un coffre-fort, il a une force 

extrême, doublure raffinée tissu de couleur champagne, 

décorations, mécanismes de verrouillage automatiques, 

plaqué finition de contrôles

ÌÌ Disponibles, sur demande, des tablettes supplémentaires

* E: Elettronica · Electronic · Électronique 



41 CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

CODICE MODELLO RIVESTIMENTO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ POSTI FUCILE 
CODE MODEL WOODS LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME NUMBER OF GUNS
CODE MODEL REVÊTEMENT SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME NOMBRE DE ARMES

ArGOS 500/FOk ARGOS 500 Okoumè naturale · Natural Okoumè · Natural Okoumè C 1520 × 450 × 340 kg 80 Lt 155 6

ArGOS 500/FM ARGOS 500 Okoumè tinta mogano · Mahogany Okoumè · Acajou Okoumè C 1520 × 450 × 340 kg 80 Lt 155 6

ArGOS 500/FC ARGOS 500 Okoumè tinta ciliegio · Cherry Wood Okoumè · Cerise Okoumè C 1520 × 450 × 340 kg 80 Lt 155 6

ArGOS 500/FN ARGOS 500 Okoumè tinta noce · Walnut Okoumè · Noyer Okoumè C 1520 × 450 × 340 kg 80 Lt 155 6

ArGOS 600/FOk ARGOS 600 Okoumè naturale · Natural Okoumè · Natural Okoumè C 1520 × 540 × 400 kg 100 Lt 160 10

ArGOS 600/FM ARGOS 600 Okoumè tinta mogano · Mahogany Okoumè · Acajou Okoumè C 1520 × 540 × 400 kg 100 Lt 160 10

ArGOS 600/FC ARGOS 600 Okoumè tinta ciliegio · Cherry Wood Okoumè · Cerise Okoumè C 1520 × 540 × 400 kg 100 Lt 160 10

ArGOS 600/FN ARGOS 600 Okoumè tinta noce · Walnut Okoumè · Noyer Okoumè C 1520 × 540 × 400 kg 100 Lt 160 10

ArGOS 500 NOCE ArGOS 600 NATUrALEArGOS 500 MOGANO

NOCE NAZ.NATURALE MOGANO CILIEGIO

ARMADI PORTAFUCILI ACCIAIO-LEGNO
WOOD RIFLE-HOLDING SECURITY CABINETS

COFFRES-FORTS POUR ARMES EN ACIER ET BOIS
ARGOS OKOUMÉ

7016

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

RIVESTIMENTO
WOOD
REVÊTEMENT

ÌÌ La serie ArGOS OkOUMÈ coniuga la sicurezza di un 

robusto armadio blindato con l'eleganza garantita 

da un rivestimento in legno di okoumè

ÌÌ L'utilizzo del legno di okoumè permette di avere 

un prodotto di stile a condizioni economiche 

particolarmente interessanti

ÌÌ Tesoretto interno di serie con chiusura a chiave

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ The series ARGOS OKOUMÈ combines the security of a 

rugged armoured cabinet with the elegance guaranteed 

by a coating okoumè thickness of 14 mm

ÌÌ The use of wood okoumè also allows you to have a product 

of style to economic conditions particularly interesting

ÌÌ Interior safe with cylinder lock

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ La série ARGOS OKOUMÉ combine la sécurité d'un coffret 

robuste blindée à l'élégance assurée par un revêtement en 

okoumè d'épaisseur de 14 mm

ÌÌ L'utilisation du bois d'okoumé vous permet également 

d'avoir un produit de style à des conditions économiques 

particulièrement intéressantes

ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur 

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse 

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3
mm

SPESSORE RIVESTIMENTO
WOOD THICKNESS
ÉPAISSEUR DU BOIS

14
mm

* C: Chiave · Key · Clé



42CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

ArGOS 100 NOCE
ArGOS 150 NOCINO

ArGOS 50 NOCE

CODICE MODELLO RIVESTIMENTO CHIUSURA* DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI POSTI FUCILE 
CODE MODEL WOODS LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES NUMBER OF GUNS
CODE MODEL REVÊTEMENT SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES NOMBRE DE ARMES

ArGOS 50N ARGOS 50 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 680 × 500 × 400 560 × 360 × 290 kg 45 Lt 35 1 -

ArGOS 50M ARGOS 50 Mogano · Mahogany · Acajou C 680 × 500 × 400 560 × 360 × 290 kg 45 Lt 35 1 -

ArGOS 50r ARGOS 50 rovere · Durmast · Chêne C 680 × 500 × 400 560 × 360 × 290 kg 45 Lt 35 1 -

ArGOS 50C ARGOS 50 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 680 × 500 × 400 560 × 360 × 290 kg 45 Lt 35 1 -

ArGOS 50NN ARGOS 50 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 680 × 500 × 400 560 × 360 × 290 kg 45 Lt 35 1 -

ArGOS 100N ARGOS 100 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 590 × 350 1420 × 490 × 240 kg 110 Lt 165 1 6

ArGOS 100M ARGOS 100 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 590 × 350 1420 × 490 × 240 kg 110 Lt 165 1 6

ArGOS 100r ARGOS 100 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 590 × 350 1420 × 490 × 240 kg 110 Lt 165 1 6

ArGOS 100C ARGOS 100 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 590 × 350 1420 × 490 × 240 kg 110 Lt 165 1 6

ArGOS 100NN ARGOS 100 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 590 × 350 1420 × 490 × 240 kg 110 Lt 165 1 6

ArGOS 150N ARGOS 150 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 800 × 550 1420 × 660 × 440 kg 180 Lt 411 1 9

ArGOS 150M ARGOS 150 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 800 × 550 1420 × 660 × 440 kg 180 Lt 411 1 9

ArGOS 150r ARGOS 150 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 800 × 550 1420 × 660 × 440 kg 180 Lt 411 1 9

ArGOS 150C ARGOS 150 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 800 × 550 1420 × 660 × 440 kg 180 Lt 411 1 9

ArGOS 150NN ARGOS 150 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 800 × 550 1420 × 660 × 440 kg 180 Lt 411 1 9

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

AVI Attrezzatura verticale interna + tesoretto · Vertical equipment + inner box · Équipement vertical + coffre intérieur Argos 150

ROVERENOCINO MOGANO CILIEGIO NOCE NAZ.

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S1
EN 14450

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ARMADI PORTAFUCILI ACCIAIO-LEGNO
WOOD RIFLE-HOLDING SECURITY CABINETS

ARMOIRE POUR ARMES EN ACIER ET BOIS
ARGOS

7016

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

RIVESTIMENTO
WOOD
REVÊTEMENT

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3
mm

SPESSORE RIVESTIMENTO
WOOD THICKNESS
ÉPAISSEUR DU BOIS

20
mm

ÌÌ La serie ArGOS è stata progettata con l'obiettivo 

di unire all’eleganza interna anche una finitura 

esterna di altrettanto valore

ÌÌ Concepita come ideale contenimento per armi, 

la gamma di armadi ArGOS è la risposta a chi 

pretende di avere una custodia, sicura e affidabile

ÌÌ Cerniera sagomata a profilo antistrappo

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a parete

ÌÌ ARGOS, one of the new lines of products whose objective 

was to combine an elegant interior with an equally stylish 

exterior. Originally designed as an ideal container for 

arms, the ARGOS range of lockers provides the answer to 

the demand for reliable safekeeping while offering stylish 

display

ÌÌ Anti-tearing, shaped hinges

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to a wall

ÌÌ ARGOS, l'une des nouvelles lignes de produits, dont 

l'objectif était de combiner un intérieur élégant avec un 

extérieur tout aussi élégant. Initialement conçu comme 

un réceptacle idéal pour les armes, la gamme de armoires 

ARGOS fournit la réponse définitive à la demande de 

garde fiable tout en offrant meuble élégant.

ÌÌ Charnières anti-dégondage

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse 

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au mur

* C: Chiave · Key · Clé



43 CUSTODIA ARMI
WEAPON SAFES · COFFRES-FORTS POUR ARMES

CODICE MODELLO RIVESTIMENTO CHIUSURA* DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI POSTI FUCILE 
CODE MODEL WOODS LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES NUMBER OF GUNS
CODE MODEL REVÊTEMENT SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES NOMBRE DE ARMES
ArGOS 200N ARGOS 200 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 590 × 450 1420 × 440 × 350 kg 150 Lt 217 1 5
ArGOS 200M ARGOS 200 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 590 × 450 1420 × 440 × 350 kg 150 Lt 217 1 5
ArGOS 200r ARGOS 200 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 590 × 450 1420 × 440 × 350 kg 150 Lt 217 1 5
ArGOS 200C ARGOS 200 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 590 × 450 1420 × 440 × 350 kg 150 Lt 217 1 5
ArGOS 200NN ARGOS 200 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 590 × 450 1420 × 440 × 350 kg 150 Lt 217 1 5
ArGOS 250N ARGOS 250** Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 900 × 600 1260 × 780 × 420 kg 190 Lt 220 - 8
ArGOS 250M ARGOS 250** Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 900 × 600 1260 × 780 × 420 kg 190 Lt 220 - 8
ArGOS 250r ARGOS 250** rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 900 × 600 1260 × 780 × 420 kg 190 Lt 220 - 8
ArGOS 250C ARGOS 250** Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 900 × 600 1260 × 780 × 420 kg 190 Lt 220 - 8
ArGOS 250NN ARGOS 250** Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 900 × 600 1260 × 780 × 420 kg 190 Lt 220 - 8
ArGOS 270N ARGOS 270** Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 930 × 690 1260 × 810 × 510 kg 220 Lt 220 3 6
ArGOS 270M ARGOS 270** Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 930 × 690 1260 × 810 × 510 kg 220 Lt 220 3 6
ArGOS 270r ARGOS 270** rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 930 × 690 1260 × 810 × 510 kg 220 Lt 220 3 6
ArGOS 270C ARGOS 270** Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 930 × 690 1260 × 810 × 510 kg 220 Lt 220 3 6
ArGOS 270NN ARGOS 270** Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 930 × 690 1260 × 810 × 510 kg 220 Lt 220 3 6
ArGOS 300N ARGOS 300 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 830 × 470 1260 × 650 × 340 kg 170 Lt 275 - 9
ArGOS 300M ARGOS 300 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 830 × 470 1260 × 650 × 340 kg 170 Lt 275 - 9
ArGOS 300r ARGOS 300 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 830 × 470 1260 × 650 × 340 kg 170 Lt 275 - 9
ArGOS 300C ARGOS 300 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 830 × 470 1260 × 650 × 340 kg 170 Lt 275 - 9
ArGOS 300NN ARGOS 300 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 830 × 470 1260 × 650 × 340 kg 170 Lt 275 - 9
ArGOS 350N ARGOS 350 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 820 × 560 1260 × 650 × 440 kg 180 Lt 360 - 9 + 4
ArGOS 350M ARGOS 350 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 820 × 560 1260 × 650 × 440 kg 180 Lt 360 - 9 + 4
ArGOS 350r ARGOS 350 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 820 × 560 1260 × 650 × 440 kg 180 Lt 360 - 9 + 4
ArGOS 350C ARGOS 350 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 820 × 560 1260 × 650 × 440 kg 180 Lt 360 - 9 + 4
ArGOS 350NN ARGOS 350 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 820 × 560 1260 × 650 × 440 kg 180 Lt 360 - 9 + 4
ArGOS 400N ARGOS 400 Nocino · Light Walnut · Noyer clair C 1550 × 840 × 470 1260 × 660 × 340 kg 200 Lt 170 3 4
ArGOS 400M ARGOS 400 Mogano · Mahogany · Acajou C 1550 × 840 × 470 1260 × 660 × 340 kg 200 Lt 170 3 4
ArGOS 400r ARGOS 400 rovere · Durmast · Chêne C 1550 × 840 × 470 1260 × 660 × 340 kg 200 Lt 170 3 4
ArGOS 400C ARGOS 400 Ciliegio · Cherry Wood · Cerise C 1550 × 840 × 470 1260 × 660 × 340 kg 200 Lt 170 3 4
ArGOS 400NN ARGOS 400 Noce Nazionale · Walnut · Noyer C 1550 × 840 × 470 1260 × 660 × 340 kg 200 Lt 170 3 4

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

r1/C ripiano supplementare in cristallo (fornito solo con spedizione armadio) · Additional glass shelf · Tablette supplémentaire en verre Tutti · All · Tous

ArGOS 250 NOCE

ArGOS 300 NOCE

ArGOS 350 NOCINO

ArGOS 400 NOCE
ArGOS 200 CILIEGIO

ALCANTARAROVERENOCINO MOGANO CILIEGIO NOCE NAZ.

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

S1
EN 14450

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ARMADI PORTAFUCILI ACCIAIO-LEGNO
WOOD RIFLE-HOLDING SECURITY CABINETS

ARMOIRE POUR ARMES EN ACIER ET BOIS
ARGOS

INTERNO
INTERNAL
INTERNE

RIVESTIMENTO
WOOD
REVÊTEMENT

SPESSORE STRUTTURA
BODY THICKNESS
ÉPAISSEUR DU CORPS

3
mm

SPESSORE RIVESTIMENTO
WOOD THICKNESS
ÉPAISSEUR DU BOIS

20
mm

ÌÌ Tesoretto con chiusura chiave doppia mappa 

(tranne mod. 200)

ÌÌ rivestimento interno in microfibra colore rosso

ÌÌ Faretti alogeni per illuminazione (tranne mod. 200)

ÌÌ rastrelliera portafucili in legno massello

ÌÌ Vetro antisfondamento e anticrimine di classe A 

blindovis tipo 18/19 r (UNI 9187)

ÌÌ Valuables box closed with a doble-bit key (not mod. 200)

ÌÌ Internally lined with red microfibre

ÌÌ Lighting with halogen spotlights (not mod. 200)

ÌÌ Solid rifle-holder rack

ÌÌ Smash-proof and crime-proof glass of Class A blindovis 

type 18/19 R (UNI 9187)

ÌÌ Équipée d'un coffre intérieur (pas le mod. 200)

ÌÌ En interne doublé de rouge microfibre

ÌÌ Éclairage avec spots halogènes (pas le mod. 200)

ÌÌ Solide support pour armes

ÌÌ Antieffraction and anti-criminalité verre en Classe A 

blindovis type 18/19 R (UNI 9187)

* C: Chiave · Key · Clé ** angoliera · corner cabinet · armoire d’angle
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CODICE MODELLO TIPO DI SUPPORTI CHIUSURA* DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL DOCUMENTS TYPE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL TYPES DE DOCUMENTS SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

CI-001 CI-001 Documenti cartacei · Paper · Papier C 155 × 354 × 283 94 × 288 × 180 kg 7 Lt 5 30’

CI-002 CI-002 Documenti cartacei · Paper · Papier C 155 × 406 × 324 90 × 336 × 218 kg 9 Lt 5,5 30’

CI-003 CI-003 Documenti cartacei · Paper · Papier C 330 × 410 × 324 260 × 309 × 218 kg 17 Lt 18 30’

CI-004 CI-004 Supporti informatici · Data · Informatique C 330 × 410 × 324 146 × 212 × 127 kg 29 Lt 4 60’

CI-003

CI-001

CI-002

CI-004

UL

30
UL

60
7016 7035

CONTENITORI IGNIFUGHI
FIRE RETARDANT CABINETS

CONTENEURS IGNIFUGES
CI

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Speciali contenitori ignifughi certificati secondo 

la restrittiva norma Americana UL: fino a 840°C 

di limite temperatura interna per 30’ o 60’ a 

salvaguardia e conservazione dei documenti 

cartacei o informatici

CAPACITÀ CI-004:

ÌÌ CD-rOM/DVD: 40

ÌÌ MO 3,5”: 100

ÌÌ DAT 4mm: 54

ÌÌ ExABYTE 8mm: 30

ÌÌ Fire-retardant cabinet for paper documents or 

computer media. Certified by the American Underwrites 

Laboratories (UL) with fire resistance test for 30’ or 60’at 

840°C

CI-004 VOLUME:

ÌÌ CD-ROM/DVD: 40

ÌÌ MO 3,5”: 100

ÌÌ DAT 4mm: 54

ÌÌ EXABYTE 8mm: 30

ÌÌ Armoire ignifuge pour documents papier ou support 

informatique. Certifié par l'American Underwrites 

Laboratories (UL) avec le test de résistance au feu pendant 

30 minutes ou 60'at 840 ° C

VOLUME CI-004:

ÌÌ CD-ROM/DVD: 40

ÌÌ MO 3,5”: 100

ÌÌ DAT 4mm: 54

ÌÌ EXABYTE 8mm: 30

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO TIPO DI SUPPORTI CHIUSURA* DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI DURATA TEST
CODE MODEL DOCUMENTS TYPE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES TEST DURATION
CODE MODEL TYPES DE DOCUMENTS SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES DURÉE DE L'ÉPREUVE

AI-Pk43/E PK 43/E Documenti cartacei · Paper · Papier E 360 × 415 × 365 260 × 320 × 235 kg 31 Lt 19 1 60’

AI-Pk44/E PK 44/E Documenti cartacei · Paper · Papier E 420 × 350 × 435 320 × 260 × 305 kg 36 Lt 25 2 60’

AI-Pk45/E PK 45/E Documenti cartacei · Paper · Papier E 520 × 405 × 440 410 × 300 × 300 kg 55 Lt 36 2 60’

AI-Pk45/E-MEDIA PK 45/E MEDIA Supporti informatici · Data · Informatique E 520 × 405 × 440 315 × 200 × 200 kg 65 Lt 12 1 60’

NT FIRE 017

60
NT FIRE 017

60

Pk-45/E MEDIA

Pk-44/E

7035

ARMADI IGNIFUGHI
FIREPROOF CABINETS

ARMOIRE IGNIFUGE
PK-40

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Il peso ridotto permette di posizionarli all’interno di 

mobili da ufficio 

ÌÌ Serratura elettronica di serie

ÌÌ N.4 ganci portachiavi posti sull’interno battente

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso) 

ÌÌ N.1 ripiano estraibile di serie

ÌÌ Sporgenza maniglia: 40 mm

ÌÌ Light weight and compact safe can be placed on tables 

and furniture, easy to use at home

ÌÌ Reliable and easy-to-use electronic codelock

ÌÌ Four key hooks on the door

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Standard equipment: 1 pull-out tray

ÌÌ Handle juts out 40 mm

ÌÌ Léger et compact en toute sécurité peuvent être placés sur 

des tables et des meubles, faciles à utiliser à la maison

ÌÌ Serrure Électronique fiable et facile à utiliser

ÌÌ Quatre porte-clés sur la porte

ÌÌ Équipement standard: un tablette coulissant

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Poignée saillante: 40 mm

* E: Elettronica · Electronic · Electronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

AI-Pk410 PK 410/C C 680 × 670 × 580 490 × 485 × 360 kg 150 Lt 87 120’

AI-Pk420 PK 420/C C 1030 × 670 × 580 840 × 485 × 360 kg 205 Lt 149 120’

AI-Pk430 PK 430/C C 1380 × 670 × 580 1190 × 485 × 360 kg 260 Lt 211 120’

AI-Pk440 PK 440/C C 1730 × 670 × 580 1540 × 485 × 360 kg 315 Lt 273 120’

AI-Pk480 PK 480/C C 1730 × 1160 × 580 1540 × 970 × 360 kg 495 Lt 546 120’

AI-Pk490 PK 490/C C 1980 × 1220 × 580 1790 × 1040 × 360 kg 565 Lt 679 120’

NT FIRE 017

120 S1
EN 14450

Pk 490/C

Pk 480/C Pk 440/C

Pk 420/C
Pk 410/C

Pk 430/C

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr-k01 Combinatore meccanico “S&G 6730” · Mechanical lock “S&G 6730” · Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k05 Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k07 Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

VAr-k02 Chiave + Combinatore meccanico “S&G 6730” · Key + Mechanical lock “S&G 6730” · Clé + Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k06 Chiave + Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Key + Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Clé + Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k08 Chiave + Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Key + Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Clé + Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

r/AI-Pk ripiano · Shelf · Tablette Pk 410-420-430-440

r/AI-Pk480 ripiano · Shelf · Tablette Pk 480

r/AI-Pk490 ripiano · Shelf · Tablette Pk 490

rE/AI-Pk ripiano estraibile per cartelle sospese · Pull-out shelf filing frame · Équipement pour classeurs suspendus Pk 410-420-430-440

T/150 Tesoretto con chiusura chiave h=150 mm · Inner box with key lock H=150 mm · Coffre intérieur avec clé H=150 mm Tutti · All · Tous

T/350 Tesoretto con chiusura chiave h=350 mm · Inner box with key lock H=300 mm · Coffre intérieur avec clé H=300 mm Tutti · All · Tous

PC/350 Portachiavi interno estraibile (capacità fino a 500 chiavi) h=350 mm · Pull-out key shelf (500 pcs keys) H=350 mm · Rayon coulissant pour clés (500 clés) H=350 mm Tutti · All · Tous

T/MI-400 Tesoretto ignifugo “MI-400” - NT FIrE 017 - 90 Diskette (capacità int. 12 lt.) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE) Tutti · All · Tous

7035

ARMADI IGNIFUGHI PER CUSTODIA CARTA
FIREPROOF DOCUMENT SAFES

ARMOIRE IGNIFUGE PAPIER
PK-400

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Gli armadi blindati della serie Pk-400 sono stati 

testati per la resistenza al fuoco secondo lo standard 

scandinavo NT FIrE 017 e offrono una resistenza di 

120 minuti prima della combustione della carta 

ÌÌ Gli armadi sono inoltre certificati secondo gli 

standards della Normativa Europea EN 14450 

Classe S1 (tranne il modello 490)

ÌÌ Forniti senza ripiani interni

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ PK-400 Series lockers are fire tested according to the 

Scandinavian NT FIRE 017 standard reaching 120 

minutes rating for paper 

ÌÌ PK-400 Series has been specially designed to meet EN 

14450 Class S1 (not 490 model)

ÌÌ Without internal fittings

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ PK-400 sont armoires testée 120 minutes contre le feu 

selon les normes scandinaves pour papier NT FIRE 017

ÌÌ PK-400 Series a été spécialement conçu pour répondre à 

EN 14450 Classe S1 (pas 490 modèle)

ÌÌ Sans accessoires internes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

CI-PkE1-410 PK E1-410/C I C 680 × 670 × 580 490 × 485 × 360 kg 400 Lt 87 60’

CI-PkE1-420 PK E1-420/C I C 1030 × 670 × 580 840 × 485 × 360 kg 540 Lt 149 60’

CI-PkE1-430 PK E1-430/C I C 1380 × 670 × 580 1190 × 485 × 360 kg 670 Lt 211 60’

CI-PkE1-440 PK E1-440/C I C 1730 × 670 × 580 1540 × 485 × 360 kg 800 Lt 273 60’

NT FIRE 017

60 I
EN 1143-1

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr-k01 Combinatore meccanico “S&G 6730” · Mechanical lock “S&G 6730” · Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k05 Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k07 Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

VAr-k02 Chiave + Combinatore meccanico “S&G 6730” · Key + Mechanical lock “S&G 6730” · Clé + Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k06 Chiave + Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Key + Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Clé + Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k08 Chiave + Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Key + Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Clé + Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

r/AI-Pk ripiano · Shelf · Tablette

rE/AI-Pk ripiano estraibile per cartelle sospese · Pull-out shelf filing frame · Équipement pour classeurs suspendus

T/150 Tesoretto con chiusura chiave h=150 mm · Inner box with key lock H=150 mm · Coffre intérieur avec clé H=150 mm

T/350 Tesoretto con chiusura chiave h=350 mm · Inner box with key lock H=300 mm · Coffre intérieur avec clé H=300 mm

PC/350 Portachiavi interno estraibile (capacità fino a 500 chiavi) h=350 mm · Pull-out key shelf (500 pcs keys) H=350 mm · Rayon coulissant pour clés (500 clés) H=350 mm

T/MI-400 Tesoretto ignifugo “MI-400” - NT FIrE 017 - 90 Diskette (capacità int. 12 lt.) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE)

Pk E1-420/C

Pk E1-410/C

Pk E1-440/C

Pk E1-430/C

7035

CASSEFORTI IGNIFUGHE PER CUSTODIA CARTA
FIREPROOF DOCUMENT SAFES

COFFRES-FORTS IGNIFUGE PAPIER
PK E1-400

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Le casseforti serie Pk E1-400 sono certificate 

secondo la Normativa Europea EN 1143-1 al Livello I 

ÌÌ Sono state inoltre testate per la resistenza al fuoco 

secondo lo standard scandinavo NT FIrE 017 e 

offrono una resistenza di 60 minuti prima della 

combustione della carta (60 PAPEr)

ÌÌ Fornite senza ripiani interni 

ÌÌ Acciaio al manganese a protezione dei meccanismi

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ PK E1-400 Series Safes are all certified according to 

Euronorm EN 1143-1, Class I 

ÌÌ They have been fire tested according to the Scandinavian 

NT FIRE 017 standard reaching 60 minutes for paper (60 

PAPER)

ÌÌ Without internal fittings 

ÌÌ Manganese-based steel for the protection of mechanisms

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ PK E1-400 sont armoires testée 60 minutes contre le feu 

selon les normes scandinaves pour papier NT FIRE 017. 

PK E1-400 a été spécialement conçu pour répondre à EN 

1143-1 Classe I

ÌÌ Sans accessoires internes

ÌÌ Charnières anti-dégondage 

ÌÌ Protection renforcée avec une plaque en manganèse

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO LIVELLO EN 1143-1 CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL EN 1143-1 GRADE LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL CLASSE EN 1143-1 SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

CI-E-310 E-310/C 0 C 612 × 618 × 550 493 × 486 × 364 kg 190 Lt 87 60’

CI-E-320 E-320/C 0 C 962 × 618 × 550 843 × 486 × 364 kg 270 Lt 149 60’

CI-E-330 E-330/C 0 C 1312 × 618 × 550 1193 × 486 × 364 kg 360 Lt 211 60’

CI-E-340 E-340/C 0 C 1662 × 618 × 550 1543 × 486 × 364 kg 440 Lt 273 60’

CI-E-350 E-350/C 0 C 1912 × 618 × 550 1793 × 486 × 364 kg 490 Lt 317 60’

CI-E-370 E-370/C 0 C 1912 × 832 × 693 1793 × 700 × 506 kg 680 Lt 635 60’

CI-E1-310 E1-310/C I C 612 × 618 × 550 493 × 486 × 364 kg 190 Lt 87 60’

CI-E1-320 E1-320/C I C 962 × 618 × 550 843 × 486 × 364 kg 270 Lt 149 60’

CI-E1-330 E1-330/C I C 1312 × 618 × 550 1193 × 486 × 364 kg 360 Lt 211 60’

CI-E1-340 E1-340/C I C 1662 × 618 × 550 1543 × 486 × 364 kg 440 Lt 273 60’

CI-E1-350 E1-350/C I C 1912 × 618 × 550 1793 × 486 × 364 kg 490 Lt 317 60’

CI-E1-370 E1-370/C I C 1912 × 832 × 693 1793 × 700 × 506 kg 680 Lt 635 60’

CI-E2-310 E2-310/C II C 612 × 618 × 550 493 × 486 × 364 kg 230 Lt 87 60’

CI-E2-320 E2-320/C II C 962 × 618 × 550 843 × 486 × 364 kg 310 Lt 149 60’

CI-E2-330 E2-330/C II C 1312 × 618 × 550 1193 × 486 × 364 kg 400 Lt 211 60’

CI-E2-340 E2-340/C II C 1662 × 618 × 550 1543 × 486 × 364 kg 480 Lt 273 60’

CI-E2-350 E2-350/C II C 1912 × 618 × 550 1793 × 486 × 364 kg 520 Lt 317 60’
CI-E2-370 E2-370/C II C 1912 × 832 × 693 1793 × 700 × 506 kg 780 Lt 635 60’

0
EN 1143-1

ACCESSORI ACCESSORIES

r/CI ripiano · Shelf · Tablette

CE/CI Cassetto estraibile con 3 divisori e 10 supporti (escluso mod. 370) · Pull-out drawer with 3 dividers/10 support plates · Tiroir avec 3 séparateurs (sauf mod. 370)

CE/CI 370 Cassetto estraibile con 5 divisori e 20 supporti (solo mod. 370) · Pull-out drawer with 3 dividers/10 support plates (mod. 370) · Tiroir avec 5 séparateurs (sauf mod. 370)

T/150 Tesoretto a chiusura chiave h=150 mm · Inner box with key lock H=150 mm · Coffre intérieur avec clé H=150 mm

T/350 Tesoretto a chiusura chiave h=350 mm · Inner box with key lock H=350 mm · Coffre intérieur avec clé H=300 mm

T/MI400 Tesoretto ignifugo a chiusura chiave MI-400 (50 CD) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE) · Media Insert MI-400 (NT FIRE 017 - 90 DISKETTE)

rE/150 Portachiavi estraibile (150 chiavi) · Pull-out key rack (150 pcs key hooks) · Rayon coulissant pour clés (150 clés)

rE/28 Cassetto estraibile con vani per chiavi (28 chiavi) · Pull-out key compartment shelf (28 compartments) · Tiroir coulissant avec compartiments pour les clés (28 clés)

rE/330C Cassetto estraibile per chiavi (330 chiavi) · Pull-out key shelf (330 pcs keys) · Rayon coulissant pour clés (330 clés)

TE/CS Telaio estraibile per cartelle sospese (escluso mod. 370) · Pull-out file frames ·  Tiroir pour dossiers suspendus (sauf mod. 370)

- Pannelli finitura ciliegio, betulla o mogano · Panel birch, cherry or mahogany tree · Panneaux, cerise, bouleau ou acajou

I
EN 1143-1

II
EN 1143-1

E-350/C E-370/C

E-310/C

7035 GRA
FITE

NT FIRE 017

60

CASSEFORTI IGNIFUGHE PER CUSTODIA CARTA
FIREPROOF DOCUMENT SAFES

COFFRES-FORTS IGNIFUGE PAPIER
E-300

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Le casseforti E-300 sono certificate secondo la 
Normativa Europea EN 1143-1, Livelli 0, I, II e 
testate per la resistenza al fuoco secondo lo standard 
scandinavo NT FIrE 017 e offrono una resistenza di 60 
minuti prima della combustione della carta (60 PAPEr) 

ÌÌ I battenti sono rivestiti da un pregiato pannello 
color grafite

ÌÌ Fornite senza ripiani interni 
ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)
ÌÌ Disponibili pannelli finitura ciliegio, betulla o 

mogano (optional)

ÌÌ E-300 Series Safes are all certified according to Euronorm 

EN 1143-1, Class 0, I, II 

ÌÌ ire tested according to the Scandinavian NT FIRE 017 

standard reaching 60 minutes for paper (60 PAPER) 

ÌÌ The wings of the safes are covered by an elegant and 

sophisticated graphite panel

ÌÌ Without internal fittings 

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Special panel birch, cherry or mahogany tree

ÌÌ E1-300 sont armoires testée 60 minutes contre le feu 

selon les normes scandinaves pour papier NT FIRE 017. 

E-300 a été spécialement conçu pour répondre à EN 

1143-1 Classe 0, I, II

ÌÌ La porte du coffre est couvert par un panneau de graphite 

élégant et sophistiqué

ÌÌ Sans accessoires internes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

ÌÌ Panneaux: disponibles cerise, bouleau ou acajou

* C: Chiave cambiabile · Changeable Key · Clé échangeable Varianti serrature: vedi serie PK E1-400 · Lock options: see PK E1-400 · Variante de serrure: voir PK E1-400
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FC-40S/CFC-40G/C

CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO FINITURA FRONTALE CASSETTI
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT PANEL STYLE DRAWERS
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS FINITION DE PANNEAU TIROIRS

FC-20S FC-20S/C C 785 × 530 × 700 kg 146 Verniciatura rAL 7035 · Painted RAL 7035 · Peinture RAL 7035 2

FC-30S FC-30S/C C 1125 × 530 × 700 kg 202 Verniciatura rAL 7035 · Painted RAL 7035 · Peinture RAL 7035 3

FC-40S FC-40S/C C 1470 × 530 × 700 kg 260 Verniciatura rAL 7035 · Painted RAL 7035 · Peinture RAL 7035 4

FC-20G FC-20G/C C 785 × 530 × 700 kg 150 Pannello finitura grafite · Graphite wooden · Panel graphite 2

FC-30G FC-30G/C C 1125 × 530 × 700 kg 210 Pannello finitura grafite · Graphite wooden · Panel graphite 3

FC-40G FC-40G/C C 1470 × 530 × 700 kg 270 Pannello finitura grafite · Graphite wooden · Panel graphite 4

70357035 GRA
FITE

NT FIRE 017

60

CLASSIFICATORI IGNIFUGHI PER CUSTODIA CARTA
FIREPROOF FILING CABINETS

ARMOIRES IGNIFUGES POUR DOSSIERS
FC

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ I classificatori Ignifughi FC sono testati per la 
resistenza al fuoco prima della combustione della 
carta (60 minuti) secondo lo standard scandinavo 
NT FIrE 017 

ÌÌ Ogni cassetto, scorrevole su cuscinetti a sfera, 
chiuso, è isolato separatamente anche quando 
altri cassetti sono aperti, una serratura a chiave 
provvede alla chiusura di tutti i cassetti

ÌÌ Larghezza dei supporti interni regolabile
ÌÌ Disponibile versione con pannello frontale finitura 

grafite

ÌÌ These Fire resistant filing cabinets FC are fire tested 

according to the Scandinavian NT FIRE 017 standard 

reaching 60 minutes rating for paper 

ÌÌ Every closed drawer is a separate fire resistant room, even 

when another drawer is opened 

ÌÌ One general lock provides locking of all drawers

ÌÌ Adjustable filing rail width

ÌÌ Available with graphite style panel

ÌÌ Ces classeurs résistant au feu FC sont testée contre le feu 

selon la norme scandinave NT FIRE 017 pour papier

ÌÌ Les tiroirs peuvent être ouverts individuellement, les 

autres restent automatiquement bloqués

ÌÌ Un verrou général de blocage fournit tous les tiroirs

ÌÌ Largeur de rail réglable

ÌÌ Disponible avec panneau de style de graphite

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

AI-Pk410-MEDIA PK 410/C MEDIA C 680 × 670 × 580 390 × 375 × 260 kg 170 Lt 39 90’

AI-Pk420-MEDIA PK 420/C MEDIA C 1030 × 670 × 580 740 × 375 × 260 kg 230 Lt 73 120’

AI-Pk430-MEDIA PK 430/C MEDIA C 1380 × 670 × 580 1090 × 375 × 260 kg 300 Lt 108 120’

AI-Pk440-MEDIA PK 440/C MEDIA C 1730 × 670 × 580 1440 × 375 × 260 kg 380 Lt 142 120’

AI-Pk480-MEDIA PK 480/C MEDIA C 1730 × 1160 × 580 1440 × 755 × 260 kg 625 Lt 284 120’

AI-Pk490-MEDIA PK 490/C MEDIA C 1980 × 1220 × 580 1690 × 815 × 260 kg 725 Lt 361 120’

NT FIRE 017

90

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr-k01 Combinatore meccanico “S&G 6730” · Mechanical lock “S&G 6730” · Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k05 Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k07 Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

VAr-k02 Chiave + Combinatore meccanico “S&G 6730” · Key + Mechanical lock “S&G 6730” · Clé + Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k06 Chiave + Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Key + Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Clé + Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k08 Chiave + Serratura elettronica “SELO B” (Classe B) · Key + Electronic lock “SELO B”  (Class B) · Clé + Serrure électronique “SELO B”  (Class B)

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

r/AI-Pk-MEDIA ripiano · Shelf · Tablette Pk 410-420-430-440-480

r/AI-Pk480-MEDIA ripiano · Shelf · Tablette Pk 480

r/AI-Pk490-MEDIA ripiano · Shelf · Tablette Pk 490

rE/AI-Pk-MEDIA ripiano estraibile con 3 divisori e 10 supporti per dischi · Pull-out drawer with 3 dividers/10 support plates · Tiroir avec 3 séparateurs Pk 410-420-430-440-480

rE/AI-Pk490-MEDIA ripiano estraibile con 3 divisori e 10 supporti per dischi · Pull-out drawer with 3 dividers/10 support plates · Tiroir avec 3 séparateurs Pk 490

NT FIRE 017

120

Pk 440/C MEDIA Pk 480/C MEDIA

Pk 430/C MEDIA

Pk 410/C MEDIA

Pk 420/C MEDIA

CAPACITÀ · VOLUME · VOLUME MO 5,25” CD/DVD ZIP MO 3,5” DLT LTO EXABYTE AIT DAT DDS
PK 410/C MEDIA 95 160 190 390 90 110 195 310 310 435
PK 420/C MEDIA 185 315 380 905 180 220 390 615 715 1010
PK 430/C MEDIA 280 470 570 1290 270 325 585 920 1020 1440
PK 440/C MEDIA 415 705 760 1810 360 435 780 1225 1430 2020
PK 480/C MEDIA 830 1405 1515 3615 720 865 1560 2450 2860 4035
PK 490/C MEDIA 920 1640 2355 5505 900 1345 1820 3025 3810 4995

S1
EN 14450

7035

ARMADI IGNIFUGHI PER CUSTODIA SUPPORTI INFORMATICI
FIREPROOF DATA SAFES

ARMOIRE IGNIFUGE INFORMATIqUE
PK-400 MEDIA

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Gli armadi blindati della serie Pk-400 MEDIA sono 

stati testati per la resistenza al fuoco fino a 120 

minuti secondo lo standard scandinavo NT FIrE 017 

offrendo una protezione dei supporti informatici 

dal fuoco, calore, umidità, magnetismo, furto e uso 

non autorizzato. Gli armadi sono inoltre certificati 

secondo gli standards della Normativa Europea EN 

14450 Classe S1 (tranne il modello 490)

ÌÌ Forniti senza ripiani interni 

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ PK-400 MEDIA Series lockers are fire tested according to 

the Scandinavian NT FIRE 017 standard reaching 120 

minutes rating for data and media records

ÌÌ PK-400 MEDIA Series has been specially designed to meet 

EN 14450 Class S1 (not model 490)

ÌÌ Without internal fittings

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ PK-400 MEDIA sont armoires testée 120 minutes contre 

le feu selon les normes scandinaves pour support 

informatique NT FIRE 017

ÌÌ PK-400 MEDIA series a été spécialement conçu pour 

répondre à EN 14450 Classe S1 (pas 490 modèle).

ÌÌ Sans accessoires internes

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ DURATA TEST
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME TEST DURATION
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME DURÉE DE L'ÉPREUVE

AI-DS4090 DS 4090/C C 585 × 570 × 770 235 × 250 × 450 kg 155 Lt 26 120’

AI-DS4200 DS 4200/C C 965 × 745 × 720 560 × 465 × 420 kg 280 Lt 109 120’

AI-DS4300 DS 4300/C C 1155 × 745 × 720 750 × 465 × 420 kg 330 Lt 146 120’

AI-DS4400 DS 4400/C C 1535 × 745 × 720 1130 × 465 × 420 kg 450 Lt 221 120’

EN 1047-1

120

VARIANTI SERRATURE · LOCK OPTIONS · VARIANTE DE SERRURE

VAr-k01 Combinatore meccanico “S&G 6730” · Mechanical lock “S&G 6730” · Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k05 Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

VAr-k02 Chiave + Combinatore meccanico “S&G 6730” · Key + Mechanical lock “S&G 6730” · Clé + Serrure mécanique “S&G 6730”

VAr-k06 Chiave + Serratura elettronica “SELO A” (Classe A) · Key + Electronic lock “SELO A”  (Class A) · Clé + Serrure électronique “SELO A”  (Class A)

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

CC/20 Coppia di cassetti con n.20 supporti · Pair of trays for discs incl. 20 supports · Tablettes pour disques avec 20 supports DS 4090

- N. 2 ruote e n. 2 piedini · Two pcs castors and two pcs adjustable feet · Deux roues et deux pieds DS 4090

r/AI-DS ripiano · Shelf · Tablette DS 4200-4300-4400

rE/AI-DS ripiano estraibile con 3 divisori e 10 supporti per dischi · Pull-out drawer with 3 dividers/10 support plates · Tiroir avec 3 séparateurs DS 4200-4300-4400

DS/rE Divisore supplementare per ripiano estraibile · Extra divider for discs · Séparateurs pour disques DS 4200-4300-4400

SUP/rE Supporto per dischi supplementare per ripiano estraibile · Extra 10 pcs disc supports · Séparateurs pour 10 disques DS 4200-4300-4400

CAPACITÀ · VOLUME · VOLUME MO 5,25” CD/DVD ZIP MO 3,5” DLT LTO EXABYTE AIT DAT DDS
DS 4090/C 66 90 160 320 72 88 144 192 232 320
DS 4200/C 325 370 530 1360 195 290 420 810 1180 1640
DS 4300/C 435 495 795 1905 290 435 630 975 1570 2185
DS 4400/C 650 865 1190 2720 435 650 945 945 2355 3280

DS 4400/C

DS 4200/C

DS 4090/C

7035

ARMADI IGNIFUGHI PER CUSTODIA SUPPORTI INFORMATICI
FIREPROOF DATA SAFES

ARMOIRE IGNIFUGE INFORMATIqUE
DS 4000

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Gli armadi ignifughi per supporti informatici serie DS 

4000 proteggono i supporti informatici da qualsiasi 

pericolo: fuoco, calore, umidità, magnetismo, furto, 

sabotaggio e uso non autorizzato. hanno superato 

test di resistenza al fuoco di 120 minuti secondo la 

Normativa Europea EN 1047-1 (S 120 DIS)

ÌÌ Fornite senza ripiani interni 

ÌÌ DS 4090 fornito con piano inferiore per n.10 

dischetti 

ÌÌ Predisposizione per l’ancoraggio a pavimento 

(materiale di fissaggio incluso)

ÌÌ Fireproof lockers for magnetic media DS 4000 series protect 

data media against all known risks: fire, heat, humidity, 

magnetism, burglary, sabotage and unauthorised access. 

They exceeded 120 minutes resistance test in accordance 

with Standard EN 1047-1 (S 120 DIS)

ÌÌ Without internal fittings

ÌÌ DS 4090 series has a bottom plate with 10 pcs disc 

supporters

ÌÌ Designed to be fixed to floor (securing material included)

ÌÌ Armoires ignifuges pour supports magnétiques série 

DS 4000 protègent les supports contre tous les risques 

connus: le feu, la chaleur, l'humidité, le magnétisme, le 

cambriolage, le sabotage et l'accès non autorisé. Ils ont 

dépassé 120 minutes de test de résistance conformément 

à la norme EN 1047-1 (S 120 DIS)

ÌÌ Sans accessoires internes

ÌÌ DS 4090 a une tablette pour 10 disques

ÌÌ Préparé en standard pour fixation au sol (matériau de 

fixation inclus)

* C: Chiave cambiabile · Changeable Key · Clé échangeable
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CODICE MODELLO DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO RIPIANI DURATA TEST
CODE MODEL EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT SHELVES TEST DURATION
CODE MODEL DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS TABLETTES DURÉE DE L'ÉPREUVE

239BAC/BOr BAC 60 1950 × 595 × 600 1540 × 496 × 446 kg 228

3 ripiani regolabili in altezza + elemento in 
lamiera perforata + vasca di raccolta sul fondo 
· 3 adjustable shelves + draining grid + bottom sump · 3 tablettes 

réglables + grille de drainage + réservoir de collecte sur le fond

90’

232BAC/BOr BAC 120 1950 × 1200 × 600 1540 × 1090 × 446 kg 385

3 ripiani regolabili in altezza + elemento in 
lamiera perforata + vasca di raccolta sul fondo 
· 3 adjustable shelves + draining grid + bottom sump · 3 tablettes 

réglables + grille de drainage + réservoir de collecte sur le fond

90’

90
EN 14470-1

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

rIP60VMY11 ripiano supplementare in acciaio verniciato · Additional epoxy coated steel tray shelf · Tablette en acier supplémentaires BAC 60

rIP120VMY11 ripiano supplementare in acciaio verniciato · Additional epoxy coated steel tray shelf · Tablette en acier supplémentaires BAC 120

rIP60MY11 ripiano supplementare in acciaio inox · Additional stainless steel tray shelf · Tablette en acier inoxydable supplémentaires BAC 60

rIP120MY11 ripiano supplementare in acciaio inox · Additional stainless steel tray shelf · Tablette en acier inoxydable supplémentaires BAC 120

CFN Sistema di aspirazione molecolare certificato secondo la Normativa NFx15-211 · Exhaust filter/fan module according · Filtre d’échappement/Module de ventilateur Tutti · All · Tous

ADCFNMY11 Adattatore per sistema di aspirazione CFN · Adapter for exhaust filter/fan module · Adaptateur pou filtre d’échappement Tutti · All · Tous

BAC 120

BAC 60

1021

ARMADI PER PRODOTTI INFIAMMABILI
SAFETY STORAGE CABINETS

ARMOIRE DE SÉCURITÉ PUR PRODUITS  INFLAMMABLES
BAC

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Costruiti in lamiera di acciaio con spessori 1 - 1,5 mm 
ÌÌ Dotati di una particolare coibentazione formata 

da pannelli di fibra ad alta densità di lana di roccia 
per alte temperature (800°) e pannelli di solfati di 
calcio

ÌÌ Chiusura automatica delle porte con temperature 
superiori a 50°

ÌÌ Valvole di chiusura automatiche certificate 90 minuti
ÌÌ Serratura con chiave e blocco delle porte
ÌÌ Foro espulsione su tetto dell'armadio
ÌÌ Guarnizione termodilatante di 3 cm
ÌÌ Cerniera antiscintilla

ÌÌ Special insulation with rock-wool fibres high density 

panels (Fiberceramic exempt) resistant to high 

temperatures (800 °C) and panels of calcium sulphate 

ÌÌ Internal finishing with MFC panels, resistant to acid and 

corrosive vapours

ÌÌ Automatic door closure in case temperature exceeds 50°C

ÌÌ 90 minutes certified valves

ÌÌ Lock with key and door blockage

ÌÌ Air extraction duct collar

ÌÌ 3 cm thermo-expanding gasket, anti-sparking hinges

ÌÌ Isolation spéciale avec des fibres de laine de roche haute 

densité (panneaux Fiberceramic exemptés) résistant aux 

hautes températures (800 °C) et des panneaux de sulfate 

de calcium. Fermeture automatique de la porte en cas de 

température supérieure à 50 ° C

ÌÌ Vannes certifiées 90 minutes

ÌÌ Serrure à clé et blocage de porte, canal d'extraction d'air

ÌÌ Thermo-expansible joint de 3 mm

ÌÌ Charnières anti-étincelles
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CS 1000

CODICE MODELLO TIPOLOGIA DIM. ESTERNE (H×L×P) DIM. INTERNE (H×L×P) PESO BOTTIGLIE 1 LT. RIPIANI 
CODE MODEL TYPE EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT NO. OF 1-LITRE BOTTLES SHELVES
CODE MODEL TYPOLOGIE DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS BOUTEILLES 1 LITRE TABLETTES

605D/BOr
CS 490

Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 490 × 500 493 × 383 × 349 kg 73 8/10
2

605S/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
605C/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
606D/BOr

CS 590
Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 590 × 500 493 × 483 × 349 kg 82 10/12
2

606S/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
606C/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
610/BOr

CS 1000
Due battenti · Deux portes · Two doors

620 × 1000 × 500 493 × 878 × 349 kg 118 20/24
2

610C/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
611/BOr

CS 1100
Due battenti · Deux portes · Two doors

620 × 1100 × 500 493 × 978 × 349 kg 134 24/30
2

611C/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
150AD/BOr

CS ACIDI 500
Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 500 × 500 530 × 430 × 410 kg 53 20
2

150AS/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
150AC/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
160AD/BOr

CS ACIDI 600
Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 600 × 500 530 × 530 × 410 kg 55 40
2

160AS/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
160AC/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
150BD/BOr

CS BASI 500
Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 500 × 500 530 × 430 × 410 kg 53 20
2

150BS/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
150BC/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -
160BD/BOr

CS BASI 600
Apertura dx - Cerniera dx · Dx Opening - Dx Hinge· Ouverture dx - Charnière dx

620 × 600 × 500 530 × 530 × 410 kg 55 40
2

160BS/BOr Apertura sx - Cerniera sx · Sx Opening - Sx Hinge· Ouverture sx - Charnière sx 2
160BC/BOr Cassettone · Tray · Tiroir -

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

CSFZ50 Zoccolo L=500 (80 × 500 × 500) · Plinth L=500 (80 × 500 × 500) · Socle L=500 (80 × 500 × 500)

CSFZ60 Zoccolo L=600 (80 × 600 × 500) · Plinth L=600 (80 × 600 × 500) · Socle L=600 (80 × 600 × 500)

CSFZ100 Zoccolo L=1000 (80 × 1000 × 500) · Plinth L=1000 (80 × 1000 × 500) · Socle L=1000 (80 × 1000 × 500)

CSFZ110 Zoccolo L=1100 (80 × 1100 × 500) · Plinth L=1100 (80 × 1100 × 500) · Socle L=1100 (80 × 1100 × 500)

CSFZ120 Zoccolo L=1200 (80 × 1200 × 500) · Plinth L=1200 (80 × 1200 × 500) · Socle L=1200 (80 × 1200 × 500)

CSFZ150 Zoccolo L=1500 (80 × 1500 × 500) · Plinth L=1500 (80 × 1500 × 500) · Socle L=1500 (80 × 1500 × 500)

CSFZ160 Zoccolo L=1600 (80 × 1600 × 500) · Plinth L=1600 (80 × 1600 × 500) · Socle L=1600 (80 × 1600 × 500)

CSFZ170 Zoccolo L=1700 (80 × 1700 × 500) · Plinth L=1700 (80 × 1700 × 500) · Socle L=1700 (80 × 1700 × 500)

CSFZ180 Zoccolo L=1800 (80 × 1800 × 500) · Plinth L=1800 (80 × 1800 × 500) · Socle L=1800 (80 × 1800 × 500)

CS ACIDI 500 + CS 490 + CS ACIDI 500 + ZOCCOLO CSFZ150

CS ACIDI 500

7035

ARMADI PER PRODOTTI PERICOLOSI
HAZARDOUS PRODUCTS CABINETS

ARMOIRE DE SÉCURITÉ PUR PRODUITS  DANGEREUSES
COMBISTORAGE

90
EN 14470-1

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Gli armadi COMBISTOrAGE sono la soluzione ideale 

per la conservazione e l'utilizzo direttamente in 

laboratorio di prodotti pericolosi

ÌÌ  La possibilità di scegliere tra numerose varianti 

per dimensione e tipologia garantisce una perfetta 

ottimizzazione degli spazi sottobanco

ÌÌ Fori di aspirazione posti sul retro dell'armadio

ÌÌ Possibilità di combinare diverse tipologie di armadi

ÌÌ Serratura a cilindro

ÌÌ The answer to properly store and use hazardous products 

directly in laboratory

ÌÌ COMBISTORAGE optimizes spaces in laboratory

ÌÌ Numberless options for dimensions and typologies and 

hazardousness

ÌÌ Vent on the back wall for easy connection

ÌÌ To safely group all hazardous products in laboratory

ÌÌ Cylinder lock

ÌÌ La réponse à stocker correctement et utiliser des produits 

dangereux directement dans le laboratoire

ÌÌ COMBISTORAGE optimise les espaces en laboratoire. 

Nombreux options pour les dimensions et typologies et 

dangerosité

ÌÌ Vent sur   la paroi arrière pour une connexion facile

ÌÌ Pour regrouper en toute sécurité tous les produits 

dangereux en laboratoire

ÌÌ Serrure cylindrique
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CODICE MODELLO DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ BOTTIGLIE 1 LT. DURATA TEST
CODE MODEL EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME NO. OF 1-LITRE BOTTLES TEST DURATION
CODE MODEL DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME BOUTEILLES 1 LITRE DURÉE DE L'ÉPREUVE

500/BOr SAFETY FIRE CASE 400 × 340 × 340 265 × 200 × 200 kg 18 Lt 11 4 30’

30
EN 14470-1

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES

CSF550 Sistema di fissaggio a muro · Wall fixing system · Système de fixation murale

CSF560 Carrellino per il trasporto · Trolley · Trolley

SAFETY FIrE CASE

ARMADI PORTATILI PER PRODOTTI INFIAMMABILI
PORTABLE CABINETS FOR INFLAMMABLE PRODUCTS

ARMOIRE PORTABLE PUR PRODUITS INFLAMMABLES
SAFETY FIRE CASE

7035

CERTIFICAZIONE
CERTIFICATION
CERTIFICATION

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Gli armadi portatili SAFETY FIrE CASE permettono 

lo stoccaggio fino a 4 bottiglie da litro di 

infiammabili secondo la Normativa Europea EN 

14470-1 con risultati Type 30

ÌÌ Dotati di pannelli ad elevato isolamento termico

ÌÌ Chiusura automatica delle porte con temperature 

superiori a 50°

ÌÌ Serratura con chiave

ÌÌ Guarnizioni termoespandenti, cerniera antiscintilla

ÌÌ Sistema di chiusura automatica dei condotti di 

ventilazione

ÌÌ SAFETY FIRE CASE are safety cabinets for the storage of 

inflammables, certified fire-resistant for 30 minutes in 

accordance with the recent harmonised standards BS EN 

14470-1

ÌÌ Automatic door closure in case temperature exceeds 50 °C

ÌÌ Lock with key

ÌÌ Self-sealing inlet

ÌÌ Non-sparking door hinges

ÌÌ Automatic closure system of the ventilation ports

ÌÌ SAFETY FIRE CASE sont des armoires de sécurité pour le 

stockage de liquides inflammables, certifié résistant au 

feu pendant 30 minutes en conformité avec les normes 

BS EN 14470-1

ÌÌ Fermeture automatique de la porte en cas de température 

supérieure à 50 ° C

ÌÌ Serrure à clé

ÌÌ Canal d'extraction d'air, charnières anti-étincelles

ÌÌ Système de fermeture automatique des ouvertures de 

ventilation 
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CODICE MODELLO DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) DIMENSIONI INTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ RIPIANI 
CODE MODEL EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) INTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME SHELVES
CODE MODEL DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) DIMENSIONS INTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME TABLETTES

CS60050V PHYTO 60/50 1000 × 540 × 450 998 × 530 × 430 kg 35 Lt 227 1

CS90050V PHYTO 100/50 1000 × 1000 × 450 998 × 990 × 430 kg 45 Lt 424 1

CS600V PHYTO 60 2000 × 540 × 450 1980 × 530 × 430 kg 45 Lt 451 3

CS900V PHYTO 100 2000 × 1000 × 450 1980 × 990 × 430 kg 65 Lt 842 3

ACCESSORI · ACCESSORIES · ACCESSOIRES PER · FOR · POUR 

CrF600V ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire PhYTO 60/50 - 60

CrF900V ripiano supplementare · Additional Shelf · Tablette supplémentaire PhYTO 100/50 - 100

CS125 Elettroaspiratore in box metallico cablato completo di interruttore On/Off · Extraction system in metal box with electric system and power cable · Système d’extraction en métal Tutti · All · Tous

TIM24 Timer giornaliero · Daily Timer · Daily Timer Tutti · All · Tous

PhYTO 100/50
PhYTO 60/50

PhYTO 60
PhYTO 100

6010

ARMADI DI SICUREZZA PER FITOFARMACI E PESTICIDI
SAFETY CABINETS FOR PESTICIDES AND PHYTOPHARMACEUTICALS

ARMOIRES PHYTOSANITAIRES
PHYTO

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Gli armadi di sicurezza PhYTO, conformi al DPr 

290/01 sono principalmente indicati per lo 

stoccaggio di fitofarmaci, pesticidi ed altri prodotti 

agricoli. rappresentano una soluzione economica 

e versatile per tutte le attività che necessitano di 

custodire materiali chimici particolarmente pericolosi

ÌÌ Costruiti in acciaio 8/10

ÌÌ ripiani regolabili in altezza

ÌÌ Serratura con chiave

ÌÌ Vasca di contenimento di serie

ÌÌ Predisposizione per la ventilazione

ÌÌ Safety cabinets series PHYTO are the best solution for 

phito-pharmaceuticals, pesticides and other products for 

agriculture use 

ÌÌ Electro-galvanized steel sheet construction, thickness 

8/10 mm, cold pressed

ÌÌ Internal height adjustable shelves

ÌÌ Lock with key

ÌÌ Sump for spill containment on the bottom

ÌÌ Air grills at the bottom of the doors for ventilation of the 

cabinet

ÌÌ Les armoires de sécurité série PHYTO sont la meilleure 

solution pour phito-pharmaceutiques, des pesticides et 

autres produits destinés à l'agriculture

ÌÌ Construction en tôle d'acier galvanisé, l'épaisseur de 8/10 

mm, pressée à froid

ÌÌ Étagères réglables

ÌÌ Serrure à clé

ÌÌ Puisard pour le confinement des déversements sur le fond, 

grillades au bas de la porte pour la ventilation de l'armoire
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO GANCI COLORE
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT HOOKS COLOUR
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS CROCHETS COULEUR

PCB-01 PCB-01/E E 610 × 450 × 250 kg 60 100 Nero rAL 9004

PCB-02 PCB-02/E E 610 × 450 × 395 kg 80 200 Nero rAL 9004

001401-00000 PCB-03/C C 800 × 636 × 560 kg 210 980 Grigio rAL 7035

001402-00000 PCB-04/C C 1000 × 636 × 560 kg 230 1400 Grigio rAL 7035

001403-00000 PCB-05/C C 1200 × 636 × 560 kg 250 1540 Grigio rAL 7035

001404-00000 PCB-06/C C 1200 × 636 × 560 kg 260 1960 Grigio rAL 7035

001405-00000 PCB-07/C C 1500 × 806 × 560 kg 270 2560 Grigio rAL 7035

001406-00000 PCB-08/C C 1500 × 806 × 560 kg 285 2880 Grigio rAL 7035

001408-00000 PCB-09/C C 1500 × 806 × 560 kg 320 3600 Grigio rAL 7035

PCB-05/C

PCB-01/E

70359004

PORTACHIAVI BLINDATI
KEY SAFES

PORTE CLÉS
PCB

EN 1300

A

CERTIFICAZIONE SERRATURA
LOCK CERTIFICATION
CERTIFICATION SERRURE

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

EN 1300

ÌÌ Espressamente concepiti per le società di 

parcheggio, di trasporto, taxi, noleggio e 

concessionari di automobili che devono custodire 

le chiavi delle vetture in modo ordinato 

ÌÌ Il modello PCB-01 dispone di pannelli portachiavi, 

mentre i modelli da PCB-02 a PCB-09 sono dotati 

di pannelli scorrevoli su guide

ÌÌ Sporgenza maniglia: 30 mm (mod. 01 e 02)

ÌÌ Sporgenza maniglia: 65 mm (mod. da 03 a 10)

ÌÌ Specially devised for companies of garages, taxis, car 

lodgings that must place car keys in well ordered way

ÌÌ The model PCB-01 is equipped with key panel, models 

from PCB-02 to PCB-09 are equipped with sliding panels 

on rails

ÌÌ Handle juts out 30 mm (mod. 01-02)

ÌÌ Handle juts out 65 mm (mod. 03-10)

ÌÌ Spécialement conçu pour les entreprises de garages, taxis 

qui doivent placer les clés de voiture de manière bien 

ordonnée

ÌÌ Le modèle PCB-01 est équipé de panneau de touches, les 

modèles de PCB-02 de PCB-09 sont équipés de panneaux 

coulissants sur rails

ÌÌ Poignée saillante: 30 mm (mod. 01-02)

ÌÌ Poignée saillante: 65 mm (mod. 03-10)

* C: Chiave · Key · Clé - E: Elettronica · Electronic · Électronique 
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) GANCI PESO CHIAVE GREZZA
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) HOOKS WEIGHT BLANK KEY
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) CROCHETS POIDS ÉBAUCHE CLÉ

26006 SECURITY KEY C 170 × 170 × 50 1 kg 0,8 690000128000

26001 K20 C 250 × 180 × 80 20 kg 1,3 690000126000

26002 K40 C 250 × 180 × 80 40 kg 1,7 690000126000

26003 K80 C 360 × 250 × 110 80 kg 3,7 690000126000

26004 K105 C 360 × 250 × 110 105 kg 3,8 690000126000

26005 K140 C 360 × 250 × 110 140 kg 4,0 690000126000

26011 K240 C 480 × 380 × 120 240 kg 9,4 690000126000

SECUrITY kEY

k105

k240

PORTACHIAVI
KEY BOXES

PORTE CLÉS
PORTA CHIAVI

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Contenitori portachiavi in metallo

ÌÌ Viteria di fissaggio a parete di serie

ÌÌ Chiusura a chiave

ÌÌ Metallic key holder

ÌÌ Fixing screw included

ÌÌ Key lock

ÌÌ Porte clés métallique

ÌÌ Vis de fixation inclus

ÌÌ Serrure à clé

* C: Chiave · Key · Clé
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CODICE MODELLO CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ CHIAVE GREZZA
CODE MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME BLANK KEY
CODE MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME ÉBAUCHE CLÉ

17100 PRO M1 C 88 × 298 × 228 kg 2,8 Lt 6 690000126000

17101 PRO M2 C 108 × 358 × 248 kg 3,8 Lt 9,5 690000128000

17102 PRO B1 C 73 × 415 × 297 kg 4,8 Lt 8,5 690000135000

PrO M1

PrO B1

PrO M2

9004

CONTENITORI PORTADENARO PROFESSIONALI
PROFESSIONAL CASH BOXES

CAISSETTES à MONNAIE PROFESSIONNEL
PRO

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

COLORE RAL
RAL COLOUR
COULEUR RAL

ÌÌ Contenitori portadenaro in metallo

ÌÌ Vaschette interne portamonete e portabanconote 

(serie M)

ÌÌ Vano portabanconote con fermabanconote (serie 

B)

ÌÌ Maniglia in ABS per il trasporto

ÌÌ Chiusura a chiave

ÌÌ Metallic money holder

ÌÌ Plastic inner coin tray and banknote holder (M series)

ÌÌ Banknote holder with spring (B series)

ÌÌ ABS handle

ÌÌ Key lock

ÌÌ Détenteur de monnaie métallique

ÌÌ Plateau à pièces en plastique et porte-billets (série M)

ÌÌ Porte-banque notes avec ressort (série B)

ÌÌ Poignée en ABS

ÌÌ Serrure à clé

* C: Chiave · Key · Clé
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PD 3

B 3

COMBI 2

MINI

Interno N° 0-1-2-3 Interno N° 4 Interno B 1 Interno B 2 Interno B 3 Interno B 4 Interno MINIInterno COMBI 2 Interno COMBI 3

MODELLO CODICE · CODE · CODE TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ
MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME
MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME

COMBI 2 17044 17045 T 85 × 200 × 155 kg 0,8 Lt 2,2

COMBI 3 17046 17047 T 95 × 240 × 185 kg 1,2 Lt 3,2

MODELLO CODICE · CODE · CODE TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ CHIAVE GREZZA
MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME BLANK KEY
MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME ÉBAUCHE CLÉ

PD 0 17000 17001 17002 17003 C 60 × 125 × 95 kg 0,4 Lt 0,5 690000126000

PD 1 17010 17011 17012 17013 C 75 × 155 × 120 kg 0,6 Lt 1,3 690000128000

PD 2 17020 17021 17022 17023 C 85 × 200 × 155 kg 0,8 Lt 2,2 690000128000

PD 3 17030 17031 17032 17033 C 95 × 240 × 185 kg 1,2 Lt 3,2 690000128000

PD 4 17040 17041 17042 17043 C 105 × 290 × 215 kg 2,0 Lt 5,6 690000126000

MODELLO CODICE · CODE · CODE TIPO CHIUSURA DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ CHIAVE GREZZA
MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME BLANK KEY
MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME ÉBAUCHE CLÉ

B1 25001 25002 25003 25004 CP 80 × 165 × 125 kg 0,8 Lt 1,3 690000125000

B2 25005 25006 25007 25008 CP 80 × 197 × 154 kg 1,1 Lt 2,1 690000125000

B3 25009 25010 25011 25012 CP 80 × 230 × 185 kg 1,4 Lt 3,0 690000125000

B4 25013 25014 25015 25016 CP 80 × 300 × 230 kg 2,4 Lt 5,2 690000125000

MODELLO CODICE · CODE · CODE CHIUSURA* DIMENSIONI ESTERNE (H×L×P) PESO CAPACITÀ CHIAVE GREZZA
MODEL LOCK* EXTERNAL DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT VOLUME BLANK KEY
MODEL SERRURE* DIMENSIONS EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS VOLUME ÉBAUCHE CLÉ

MINI 17004 17005 17016 17007 17008 C 60 × 125 × 95 kg 0,4 Lt 0,5 690000126000

MINI

B

COMBI

POrTA DENArO

9907199072

CONTENITORI PORTADENARO
CASH BOXES

CAISSETTES à MONNAIE
PORTADENARO

GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE

ÌÌ Maniglia in metallo

ÌÌ Chiusura a chiave (PD e MINI)

ÌÌ Chiusura a chiave e apertura a pulsante (B)

ÌÌ Chiusura a combinazione a 3 cifre (COMBI)

ÌÌ Feritoia per monete (MINI)

ÌÌ Disponibile l’espositore (PD e B: cod. 99072 - MINI: 

cod. 99071)

ÌÌ Metallic handle

ÌÌ Key lock (PD and MINI)

ÌÌ Key lock and opening button (B)

ÌÌ 3 numbers combination lock (COMBI)

ÌÌ Coins slot (MINI)

ÌÌ Stand available (PD e B: cod. 99072 - MINI: cod. 99071)

ÌÌ Poignée métallique

ÌÌ Serrure à clé (PD et MINI)

ÌÌ Serrure à clé et bouton d'ouverture (B)

ÌÌ Serrure à combinaison à 3 numéros (COMBI)

ÌÌ Fente pour pièces (MINI)

ÌÌ Exposant disponible (PD et B: cod. 99072 - MINI: cod. 

99071)

* C: Chiave · Key · Clé - CP: Chiave con pulsante · Key with button · Clé avec bouton  - T: Combinazione a 3 numeri · 3 numbers code · Combinaison avec trois chiffres 
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discover a new world, open zero3zero

Un’idea nuova, un addio agli schemi, 
un progetto tecnicamente spavaldo, 
complesso e presuntuoso, dove il 
dettaglio è indiscusso protagonista. 
“zero3zero”, un gioiello destinato a 
protezione intelligente delle cose più 
preziose.
L’accanimento nelle finiture, l’impiego di 
materiali di pregio, gli aspetti tecnologici 
innovativi e la maniacale cura di tutto 
il processo produttivo sfociano in un 
risultato formidabile: il lusso accoppiato 
allo stile. 

An innovative idea, a break with tradition, a 
complex, presumptuous, technically ambitious 
project, 
in which details play a leading role.
“zero3zero”, a jewel meant to protect 
your most precious things.
A particular care of details, the use of quality 
materials, innovative technological aspects and 
an extreme attention to the productive process, 
result in an astonishing achievement: luxury 
combined with style. A combination which 
must not be taken for granted. 

Une idée novatrice, une rupture avec la 
tradition, un complexe, présomptueux, projet 
techniquement ambitieux, dans lequel les 
détails jouent un rôle de premier plan.
"Zero3zero", un bijou destiné à protéger vos 
biens les plus précieux.
Un soin particulier des détails, l'utilisation 
de matériaux de qualité, innovants aspects 
technologiques et une attention extrême au processus 
de production, se traduisent par un résultat étonnant: 
le luxe combinés avec le style. Une combinaison qui ne 
doit pas être pris pour acquis. 
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discover a new world, open zero3zero

• Corpo e battente in acciaio 
elettrosaldati con intercapedine in 
cemento arricchito di basalto

• Corazzatura in acciaio manganese 
a protezione di tutti gli organi di 
comando

• Meccanismi in vista in AISI 304 - acciaio 
inox sabbiato ed elettrolucidato

• Copricongegni in policarbonato 
trasparente da 5 mm.

• 12 steli mobili in acciaio inox sui 4 lati 
del battente da 40 mm. di diametro

• Sistema di ribloccaggio dei meccanismi

• Maniglia “push” a scomparsa totale

• Tastiera a rilevamento capacitivo 
retroilluminata

• Serratura elettronica certificata e 
conforme CE con funzione “Time 
Delay” e blocco antisfondamento

• Faretti interni a LED freddi ad 
accensione automatica

• Ripiani in cristallo dello spessore di 15 
mm.

• External Dimensions (H x L x P):  
1100 x 610 x 610 mm

• Internal Dimensions (H x L x P):  
900 x 355 x 410 mm

• Weight: 495 Kg
• VOLUME: 134 Lt 
• Electrowelded steel body and wing with 

interspace basalt fiber reinforced concrete
• Lock and drive areas protected by a manganese 

armoured plate
• Movement area at sight in AISI 304 - Stainless 

steel sandblasted and electropolished
• Automatic double-blocking systems
• Pre-set to be floor-mounted
• “Push” foldaway handle
• Touch screen light up keyboard
• Electronic Locking System certified and in 

conformity with CE rules with the “Time Delay” 
option and antibreaking system

• Internal automatic LED lighting 
• Adjustable crystal shelves 15 mm thick

125°

610 mm

410 mm
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VERNICIATURA · PAINTING · PEINTURE

RIVESTIMENTO · COATING · REVêTEMENT

Verniciatura a scelta tra tutta la gamma di colori del settore automobilistico (pastello, metallizzata, micalizzata e perlata) 
Choice from the full range of colours in the automotive industry (pastel, metallic, mica and pearl) · Choix de la gamme complète de couleurs dans l'industrie automobile (pastel, métallique, mica et perles) 

Standard: pannelli interni ed esterni rivestiti in ecopelle a scelta tra infinite combinazioni
Standard: internal and external panels in faux leather to choose from infinite combinations · Standard: panneaux internes et externes en simili cuir à choisir des combinaisons infinies

Optional: pannelli interni ed esterni rivestiti in ecopelle finitura “Coccodrillo”
Optional: internal and external panels upholstered in leather effect "Crocodile" · Facultatif: internes et externes des panneaux recouverts de cuir effet de "Crocodile"

Optional: pannelli interni ed esterni rivestiti in ecopelle finitura “Special” 
Optional: internal and external panels in leather effect "Special" · Facultatif: internes et externes des panneaux recouverts de cuir effet "Special"

Optional: pannelli interni ed 
esterni rivestiti in cuoio

External and internal in leather · Ext. et int. en cuir

Optional: pannelli esterni 
rivestiti in legno di Mogano filettato

External panels in Mahogany · Externe en acajou

Optional: pannelli esterni rivestiti in 
Vetro di Murano retroilluminati

External panels in Murano glass · Panneaux ext. en verre de Murano

I colori sono puramente indicativi ed esemplificativi e rispecchiano solo una parte dei possibili allestimenti della “zero3zero”.

* Dimensioni Esterne (H x L x P): 1100 x 610 x 610 mm
* Dimensioni Interne (H x L x P): 900 x 355 x 410 mm
* Peso: 495 Kg
* Capacità: 134 Lt

• Dimensions Extérieures (H x L x P):  
1100 x 610 x 610 mm

• Dimensions Intérieurs (H x L x P):  
900 x 355 x 410 mm

• Poids: 495 Kg
• Volume: 134 L
• Corps en acier soudé et porte en béton armé
• Domaines de verrouillage et d'entraînement 

protégé par une plaque blindée de manganèse
• Aire de mouvement à vue en acier inox AISI 304 - 

Acier inoxydable sablé et électropoli
• "Push" poignée escamotable
• Clavier tactile rétro-éclairé
• Système de verrouillage électronique certifié et 

conforme aux normes CE avec le "Time Delay" et 
système antibreaking

• Ouvre 125 ° avec charnières intérieures
• Éclairage Interne avec LED
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9007

9010
9014

CODICE MODELLO DESCRIZIONE DIMENSIONI (H×L×P) PESO
CODE MODEL DESCRIPTION DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT
CODE MODEL DESCRIPTION EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS

200.26.00.000 9007 Espositore in legno con faretti per casseforti a muro "LOrICA" · Wooden display  for safes “LORICA” · Exposant en bois  pour coffre-fort “LORICA” 1910 × 600 × 500 kg 60

200.42.00.000 9013 Espositore in legno con faretti per casseforti a muro "VESTA" · Wooden display  for safes “VESTA” · Exposant en bois  pour coffre-fort “VESTA” 1910 × 600 × 500 kg 60

200.37.00.000 9014 Espositore in legno con faretti per casseforti a muro "MUSA" (230-280-300-340) · Display  for safes “MUSA” · Exposant  pour coffre-fort “MUSA” 1910 × 600 × 500 kg 60

200.39.00.000 9010 Espositore in legno per casseforti a muro mod. "ANDrOMEDA 20" · Wooden display  for safes “ANDROMEDA 20” · Exposant en bois  pour coffre-fort “ANDROMEDA 20” 1200 × 700 × 500 kg 60

ESPOSITOrI PEr CASSEFOrTI DA MUrO · EXHIBITORS FOR WALL SAFES · EXPOSANTS POUR COFFRES-FORTS À EMMURER

PIEDISTALLI ESPOSITIVI IN LEGNO PEr CASSEFOrTI A MOBILE· EXHIBITION STAND · STAND D’EXPOSITION

CODICE MODELLO DESCRIZIONE DIMENSIONI (H×L×P) PESO
CODE MODEL DESCRIPTION DIMENSIONS (H×W×D) WEIGHT
CODE MODEL DESCRIPTION EXTÉRIEURES (H×L×P) POIDS

200.31.00.000 9031 PIedistallo espositivo in legno bianco h=500 · Exhibition stand H=500 · Stand d’exposition H=500 500 × 500 × 400 kg 25

200.32.00.000 9032 PIedistallo espositivo in legno bianco h=250 · Exhibition stand H=250 · Stand d’exposition H=250 250 × 500 × 400 kg 15

kITArDEA KIT ARDEA kit piedistalli espositivi bianchi per la serie ArDEA · Exhibition stand kit for "ARDEA" safes (white) · Stand d’exposition pour "ARDEA" (Blanc) - -

kITArES KIT ARES kit piedistalli espositivi grigi per la serie ArES · Exhibition stand kit for "ARES" safes (grey) · Stand d’exposition pour "ARES" (Gris) - -

9013

ESPOSITORI PER CASSEFORTI 
EXHIBITORS FOR SAFES 

EXPOSANTS POUR COFFRES-FORTS
ESPOSITORI
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*EN 1300: Normativa Europea che, a seguito di test specifici, classifica le serrature di alta sicurezza in base alla loro resistenza ad una apertura non autorizzata.
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ALTRE CARATTERISTICHE

MT 03TR-C1 Batteria 
alcalina 1 - - - - - - B Serratura di serie sui modelli: Vesta , Lorica E, Ardea, Ares, Akrina, 

Akra, Chrono

Basic Batteria 
alcalina 1 - - - - - - B -

Pulse Batteria 
alcalina 1 1-99

minuti - - 1-19
minuti - - B -

DigiTech Batteria 
alcalina 1 1-99

minuti - - 1-19
minuti 900 si B Allarme silenzioso e blocco remoto (su richiesta con interfaccia), 

apertura congiunta (su richiesta)

MiniTech Batteria 
alcalina 8 1-99

minuti si - 1-19
minuti 900 si B

Time lock immediato e temporaneo, cambio ora automatico, allarme 
silenzioso e blocco remoto (su richiesta con interfaccia), apertura 
congiunta (su richiesta)

TechMaster Batterie 
alcaline 90 1-99

minuti si si 1-19
minuti 900 si B

Time Delay in count-down, count-up o non visibile, Time Lock 
immediato e Time Lock temporaneo. Apertura congiunta (su 
richiesta). Batterie incluse

M52VD Auto-
alimentata 1 - - - - - - B -

M252VTD Auto-
alimentata 20 1-99

minuti - - 1-20
minuti 100

si
vers. 

MLCD
B

Apertura congiunta, gestione di accesso Supervisore/Subordinato, 
allarme anticoercizione, disabilitazione remota

M552VTD Auto-
alimentata 99 1-99

minuti si si 1-20
minuti 400

si
vers. 

MLCD
B

Apertura congiunta, codici per il by-pass del tempo di ritardo (utenti 
da 90 a 99), Time Lock immediato (da 1 a 255 ore)

Auditcon 2100 Auto-
alimentata 60 5-99

minuti si - 1-99
minuti 888 si B

Sistema realizzato per l’applicazione su casseforti gestite totalmente 
o in parte da trasporto valori. Apertura congiunta, gestione di accesso 
Supervisore/Subordinato, interfaccia allarme opzionale

Cencon S2000 Auto-
alimentata 30 1-99

minuti si - 1-99
minuti 956 si B

Sistema realizzato per l’applicazione su casseforti gestite totalmente o in 
parte da trasporto valori. Può funzionare con tre modalità operative: trasporto 
valori, banca, assistenza tecnica. Le tre possono coesistere nell’ambito di 
un’unica serratura, consentendone l’utilizzo attraverso chiave elettronica 
dallas criptata e codice dinamico o non dinamico, a seconda del tipo di 
attivazione.

Selo A Batterie 
alcaline 9 1-99

minuti - - - - - A -

Selo B Batterie 
alcaline 40 1-99

minuti si si - 1000 si B -

Glossario:
ÌÌ Allarme anticoercizione: attraverso una semplice operazione (digitando un codice diverso da quello impostato) è possibile inviare un segnale silenzioso ad un altra 

periferica (per es. ad un combinatore telefonico). 

ÌÌ Apertura congiunta: Quando questa opzione è attivata, la serratura prevede che sia necessaria la digitazione di due codici distinti in successione per l'apertura.

ÌÌ Finestra di apertura: intervallo di tempo che inizia al termine del tempo di ritardo (time delay) nel quale è necessario reinserire il codice corretto per l'apertura della 

serratura. Se il codice corretto non viene digitato durante questo intervallo, la serratura non si apre.

ÌÌ Memoria eventi: memoria interna della serratura che contiene tutte le operazioni effettuate in ordine sequenziale (apertura, chiusura, programmazione, monitoraggio 

utenti, ecc...). In base al tipo di serratura è possibile visualizzare gli eventi o sul display o tramite un software, collegando la serratura ad un PC.

ÌÌ Serratura autoalimentata: serratura alimentata senza batterie. L'alimentazione è data dalla carica manuale di un pomello posto sulla serratura.

ÌÌ Time Delay (tempo di ritardo): tempo programmabile che intercorre tra l'immissione del codice corretto e l'effettiva apertura della serratura.

ÌÌ Time Lock festività: programmazione con la quale è possibile permettere o impedire l'accesso alla serratura durante le festività standard e programmate.

ÌÌ Time Lock immediato: tempo in cui viene impedito l'accesso alla serratura. Durante questo intervallo di tempo la serratura non accetterà nessuna pressione sui tasti.

ÌÌ Time Lock settimanale: programmazione settimanale della serratura: è possibile impostare fasce orarie giornaliere nelle quali è permesso l'accesso alla serratura.

SERRATURE ELETTRONICHE
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EN 14450
La UNI EN 14450:2005 classifica le casseforti ed gli armadi corazzati per uso privato 
in base al loro grado di resistenza allo scasso, assegnando due differenti classi: S1 e 
S2 a seguito di severi test d’attacco tramite attrezzi da scasso come ad esempio piede 
di porco, martello, leva, trapano elettrico e altri attrezzi utilizzati dai professionisti 
del furto. Per ottenere la certificazione vengono tenuti in considerazione i livelli 
minimi di resistenza (valore espresso in Unità di Sicurezza - SU), del tempo totale 
di prova, della prova di resistenza all’ancoraggio e dei punti degli attrezzi usati (TP).

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO CARATTERISTICHE DI 

SICUREZZA SOMMA ASSICURABILE*

S1 S1
EN 14450

40 TP / 2 SU € 10.000

S2 S2
EN 14450

60 TP / 5 SU € 25.000

*I valori dei massimali assicurativi sono a titolo esemplificativo poiché non esistono al momento particolari convenzioni con le singole compagnie assicurative, pertanto l'applicabilità dovrà 
essere concordata singolarmente con l'agenzia.

EUrOPA ITALIA GErMANIA SPAGNA U.S.A. SVEZIA FINLANDIA INTErNAZIONALE

NORMATIVE

VDMA 24992
Certificazione tedesca di resistenza allo scasso che richiede alcuni requisiti minimi 
di sicurezza.

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO CARATTERISTICHE DI 

SICUREZZA SOMMA ASSICURABILE*

A A
VDMA 24992 Struttura della cassaforte con 

uno spessore minimo di 3 mm, 
chiusura tramite chiavistelli 

d'acciaio da 0 25 mm

€ 25.000

EN 1143-1
La norma europea di riferimento per le casseforti professionali è la UNI EN 1143-1, 
che classifica i prodotti in 14 livelli di resistenza crescenti da 0 a xIII mediante prove 
oggettive, eseguite presso laboratori specializzati. Le casseforti da 0 a x prevedono 
due prove: accesso parziale e accesso totale, che generano due valori (rU) ai quali 
corrisponde un certo grado di resistenza. Il grado di resistenza complessivo della 
cassaforte corrisponde al minore dei gradi ottenuti. I mezzi di custodia appartenenti 
ai restanti gradi vengono classificati con la sola prova di accesso totale in quanto si 
suppone siano porte per camere corazzate.

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO CARATTERISTICHE DI 

SICUREZZA SOMMA ASSICURABILE*

0 0
EN 1143-1

30/30rU € 52.000

I I
EN 1143-1

30/50 rU € 103.000

II II
EN 1143-1

50/80 rU € 258.000

III III
EN 1143-1

80/120 rU € 413.000

IV IV
EN 1143-1

120/180 rU € 568.000

V V
EN 1143-1

180/270 rU € 723.000

VII VII
EN 1143-1

400/600 rU € 1.033.000

NT FIrE 017
Normativa scandinava il cui test prevede che la cassaforte sia riscaldata a 945°C. 
Per superare il test la temperatura interna della cassaforte non deve superare 
determinati limiti stabiliti in base alla tipologia di contenuto interno (documenti 
cartacei o supporti informatici).

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO TIPO DI 

SUPPORTI
TEMPERATURA 
MAX INTERNA

TEMPO DI 
RESISTENZA

S 60 P
NT FIRE 017

60 Documenti cartacei 170°C 60 minuti

S 120 P
NT FIRE 017

120 Documenti cartacei 170°C 120 minuti

S 60 DIS
NT FIRE 017

60 Supporti informatici 50°C 60 minuti

S 90 DIS
NT FIRE 017

90 Supporti informatici 50°C 90 minuti

S 120 DIS
NT FIRE 017

120 Supporti informatici 50°C 120 minuti

UL
Normativa americana che prevede che l'interno di contenitori ignifughi, sottoposti 
ad una temperatura esterna di 840°C, non superi determinate temperature stabilite 
in base alla tipologia di supporti custoditi.

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO TIPO DI 

SUPPORTI
TEMPERATURA 
MAX INTERNA

TEMPO DI 
RESISTENZA

UL 30 P
UL

30 Documenti cartacei 180°C 30 minuti

UL 60 DIS
UL

60 Supporti informatici 55°C 60 minuti

EN 1047-1
Norma che stabilisce le caratteristiche tecniche degli armadi adibiti a contenitori di 
unità dati, con riferimento alla resistenza al fuoco, all’acqua, ai gas di combustione, 
ecc. In particolare la norma prevede un innalzamento massimo della temperatura 
fino a 50°C e un livello di umidità relativa al di sotto dell'85%. Questi sono i 
limiti stabiliti per la sopravvivenza e corretta conservazione dei supporti ottici e 
magnetici.

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO TIPO DI 

SUPPORTI
TEMPERATURA 
MAX INTERNA

TEMPO DI 
RESISTENZA

DI 120 DIS
EN 1047-1

120 Supporti informatici 50°C 120 minuti

EN 14470
La norma specifica le prestazioni richieste, in termini di design e di resistenza al 
fuoco, agli armadi di sicurezza utilizzati per lo stoccaggio di liquidi infiammabili 
negli ambienti di lavoro. La differenza dei gradi di sicurezza è data dal tempo di 
raggiungimento della temperatura di 180°C all'interno dell'armadio o di 50°C 
all'altezza delle valvole.

GRADI DI 
SICUREZZA SIMBOLO TEMPO DI RESISTENZA

TIPO 30 30
EN 14470-1

30 minuti

TIPO 90 90
EN 14470-1

90 minuti

ENTI CERTIFICATORI






